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ПРАДМОВА

Дадзены вучэбна-метадычны дапаможнiк складзены у адпаведнасцi з 
вучэбнай праграмай для вышэйшых навучальных устаноу «Беларуская мова 
(прафесшная лексiка)» для спецыяльнасцей 1 -  74 03 01 «Заатэхшя»; 1 -  74 03 
02 «Ветэрынарная медыцына»; 1 -  74 03 04 «Ветэрынарная саштарыя i 
экспертыза»; 1 - 74 03 05 «Ветэрынарная фармацыя» (Вщебск, 2013).

Асноуная мэта вучэбна-метадычнага дапаможнiка -  сiстэматызаваць веды 
студэнтау па беларускай мове, удасканалщь веданне тэрмшалапчнай лексiкi па 
абранай спецыяльнасщ праз узбагачэнне слоушкавага запасу.

У першай частцы падаецца тэарэтычны матэрыял пра тэкст як адзiнку 
сшташсу, вызначаны асаблiвасцi будовы, разнавiднасцi тэкстау. Разгледжаны 
асаблiвасцi навуковага тэксту; прапанаваны план аналiзу тэксту з прыкладам.

У другой частцы размешчаны спецыяльныя тэксты, перакладзеныя з 
рускай мовы на беларускую з памылкамi. У сютэме прытэкставых заданняу 
засяроджваецца увага на тыповых арфаграфiчных, граматычных, сштакшчных 
памылках перакладу.

У трэцяй частцы прапануюцца спецыяльныя тэксты для перакладу з 
рускай мовы на беларускую. Кожны тэкст суправаджаецца заданнямк 
тлумачэнне семантыю асобных слоу, вызначэнне паходжання тэрмшау, падбор 
сiнонiмау, пераклад асобных словазлучэнняу.

У чацвёртай частцы змешчаны тэксты на беларускай мове для перакладу 
на рускую мову. Матэрыял гэтага падраздзела будзе карысным студэнтам, яюя 
недастаткова валодаюць беларускай мовай або не вывучалi яе у школе, для 
азнаямлення з асаблiвасцямi навуковага тэксту.

Прапанаваныя у дапаможшку заданнi распрацаваны з улiкам 
лшгвштычных патрабаванняу, якiм павiнен адпавядаць навуковы тэкст. 
Асноуная увага скiравана на фармiраванне наступных уменняу у студэнтау:

S  дыферэнцыраваць лексiку беларускай мовы паводле розных 
крытэрыяу i ужываць словы i тэрмiны беспамылкова i дарэчна;

S  перакладаць тэксты па спецыяльнасщ з рускай мовы на беларускую 
i наадварот, пазбягаючы штэрферэнцыйных памылак;

S  рэдагаваць навуковыя тэксты, знаходзщь i выпрауляць памылкi на 
розных моуных узроунях.

Усе тэксты маюць практычную скiраванасць, пашыраюць 
тэрмшалапчны запас студэнтау факультэта ветэрынарнай медыцыны.

Пятая частка змяшчае руска-беларусю слоушк бiялагiчных i 
ветэрынарных тэрмiнау.
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I. ТЭКСТ ЯК АДЗ1НКА С1НТАКС1СУ I ЗВЯЗНАГА МАУЛЕННЯ

Паняцце тэксту
Тэкст (ад лацшскага textus -  тканша, спляценне, сувязь, пабудова) -  гэта 

паведамленне (нашсанае, надрукаванае або выказанае вусна), якое 
характарызуецца сэнсавай завершанасцю i iнтанацыйнай аформленасцю.

Кампаненты тэксту аргашзаваны у выглядзе ланцужка: лггара -  слова -  
сказ -  абзац -  тэкст. Сказы i абзацы у тэксце аб’яднаны агульнай тэмай.

Тэксту уласцiвы наступныя прыметы:
-  тэматычнае адзiнства;
-  сэнсавая i структурная цэласнасць (кожны сказ стащь на сваiм месцы, памiж 
iмi iснуе сэнсавая i граматычная сувязь);
-  завершанасць i закончанасць выказвання.

Сродк1 тэкставай сувяз1
Для аб’яднання частак тэксту (сказау, абзацау) выкарыстоуваюцца 

разнастайныя сродкi сувязi:
-  паутор слоу i словазлучэнняу з папярэдняга сказа у наступным;
-  словы i словазлучэннi, сiнанiмiчныя адпаведным элементам папярэдняга 
сказа;
-  займеннiкi i прыслоуi замест адпаведных назвау з папярэдняга сказа;
-  злучнш, яюя непасрэдна звязваюць наступны сказ з папярэдшм;
-  пабочныя словы i словазлучэннi, кампазiцыйна звязаныя з папярэдняй 
шфармацыяй;
-  няпоуныя сказы, сэнс яюх узнауляецца з папярэднiх;
-  аднатыпныя канструкцыi пры пабудове суседшх сказау або iншых частак 
тэксту (так званы сштакшчны паралелiзм);
-  парцэляцыя.

Ты пы  тэксту
У стылютыцы традыцыйна вылучаюцца тры тыпы тэкстау: атсанне, 

апавяданне i разважанне.
Ашсанне выкарыстоуваюць пры неабходнасцi дэталёвай характарыстык 

прадмета цi стана рэчаiснасцi з падрабязным пералiчэннем шэрага прымет, што 
юнуюць у пэуны момант (партрэт, краявщ, iтэр,ер, якасць i г.д.). Апiсанне 
заусёды статычнае. Яго задача -  адказ на пытанне ят прадмет? Схема 
апiсальнага тэксту: агульнае уяуленне аб прадмеце (што гэта такое), яго выгляд, 
прыметы, уласщвасщ i роля. Апiсанне можа быць мастацкiм i навуковым.

Апавяданне служыць для выражэння часавай, храналагiчнай 
паслядоунасщ дзеянняу або з ’яу, паказвае сувязь памiж дзеяннямi. Схема 
апавядання: уступ (завязка) -  асноуная частка (з кульмшацыяй) -  развязка 
(можа быць канцоука з высновамi аутара).

Разважанне выкарыстоуваецца тады, калi неабходна паставщь пытанне 
чаму? i адказаць на яго. Разважанню уласцiва лагiчнае развщцё думкi -  у чым 
прычына з ’явы, што атрымалася цi атрымаецца у вынiку. Схема разважання:
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т эзк  -  доказ (доказы) -  высновы (вывады).
Апавяданне можа спалучацца з атсаннем i разважаннем; апiсанне можа 

пераходзщь у апавяданне, а разважанне у апiсанне.

Спосабы сувяз1 сказау у тэксце
Сказы могуць звязвацца паслядоунай або паралельнай сувяззю.
Пры паслядоунай (ланцуговай) сувязi змест кожнага наступнага сказа 

дапауняе змест папярэдняга i звязаны з iм: думка развiваецца паступова, сказы 
сэнсава i структурна быццам “чапляюцца” адзiн за аднаго.

Пры паралельнай сувязi змест першага сказа дапауняецца зместам ушх 
наступных сказау (часцей за усё даецца апiсанне, пералiчэнне цi 
супастауленне). Асноуны сродак аб’яднання сказау пры гэтым вiдзе сувязi -  
форма часу дзеясловау-выказшкау.

Часта у тэкстах выкарыстоуваюцца адначасова абодва вщы сувязк 
паслядоуная з элементамi паралельнай або паралельная з элементамi 
паслядоунай.

Асабл1васц1 навуковага тэксту
Навука як своеасаблiвая сфера чалавечай дзейнасцi мае сваё прызначэнне: 

даць праудзiвую iнфармацыю аб навакольным свеце. Асноуная функцыя 
навуковай мовы -  доказны выклад навуковай шфармацьй, дакладнае, строгае i 
лагiчнае выказванне думкi. Гэтай функцыяй абумоулiваецца спецыфша 
навуковага тэксту: навуковая тэматыка, абстрактнасць i абагульненасць, 
аб’ектыунасць i дакладнасць, лагiчнасць i строгасць, доказнасць, насычанасць 
фактычнай шфармацыяй.

У тэкстах навуковага стылю выкарыстоуваецца абстрактная лексiка, 
характэрная для пэунай галiны навукi. У навуковых тэкстах слова як лекшчная 
адзiнка называе звычайна не канкрэтны, асобна узяты прадмет, а цэлы клас 
аднастайных прадметау, з ’яу, гэта значыць, што слова выражае не прыватнае, 
не шдывщуальнае, а агульнае, з ’яуляецца паняццем -  абагульненым 
адлюстраваннем у свядомасщ чалавека рэалiй навакольнага свету. Абагульнена 
абстрактны характар навуковага маулення праяуляецца таксама у адборы 
лексiчнага матэрыялу (пераважнае ужыванне назоунiкау, выкарыстанне пэуных 
форм дзеясловау i iнш.) i у спецыфiчных сiнтаксiчных канструкцыях 
(выкарыстанне няпэуна-асабовых сказау, пасiуных канструкцый i iнш.).

У навуковых тэкстах выкарыстоуваюцца амаль усе часцiны мовы, 
выключэнне складаюць выклiчнiкi. Аналiз ужывання слоу самастойных часцiн 
мовы i iх формау дазваляе зауважаць перавагу адных часцiн мовы i iх формау 
над iншымi. У параунаннi з гутарковым, публiцыстычным стылямi i мовай 
мастацюх творау у навуковых тэкстах менш ужывальныя дзеясловы. Пры 
гэтым у навуковых тэкстах большасць дзеясловау-выказшкау ужываецца у 
форме 3-й асобы цяперашняга часу, паколькi абазначаюць не дынамiчны стан у 
момант маулення, а цяперашш час, пастаянны, надчасавы.

Для навуковых тэкстау характэрна ужыванне аддзеяслоуных назоунiкау 
на -анне (-янне), -энне (-енне), -ка, -цыя, -цце з абстрактным значэннем, пры
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гэтым шяю род гэтых назоунiкау пераважае.
Пры дзеясловах-выказнiках выкарыстоуваюцца займеннiкi з адцягнена- 

абагульненым значэннем -  ён, яно, яна, мы. Займеннiк я не выкарыстоуваецца у 
навуковых тэкстах, ён апускаецца або замяняецца займеншкам мы, так званае 
«аутарскае мы» або «мы сцшласщ».

Дзеепрыметнiк як асобая форма дзеяслова (часам тлумачыцца i як 
самастойная часцiна мовы) у беларускай мове значна абмежаваны ва ужыванш 
ва усiх стылях мовы у параунаннi з рускай мовай. Гэта абмежаванне выклiкана 
перш за усё асаблiвасцямi утварэння некаторых дзеепрыметнiкау. Так, 
дзеепрыметнiкi незалежнага стану цяперашняга часу, утвораныя пры дапамозе 
суфжсау -уч-(-юч-), -ач-(-яч-), а прошлага часу пры дапамозе суфжсау -ш-, -уш-, 
увогуле лiчацца ненарматыунымi, паколькi яны у пачатковай форме 
аманiмiчныя адпаведным дзеепрыслоуям, параун.: адыходзячы (цягшк) i 
адыходзячы (разгаварылiся). Аднак разгляд навуковых тэкстау i некаторых 
тэрмшалапчных слоунiкау не дае падстау сцвярджаць, што iснуюць строгiя 
нормы ва ужыванш щ, дакладней, абмежаваннi ва ужыванш адзначаных 
дзеепрыметнiкау, часам яны сустракаюцца (аргументуючы, бягучы i шит ).

Дзеепрыметшю залежнага стану цяперашняга часу утвараюцца з 
дапамогай суфiксау -ем-, йм-, але многiмi лiнгвiстамi адзначаецца, што яны не 
характэрныя сучаснай беларускай лггаратурнай мове, цi ужыванне iх 
абмежаванае (такiя дзеепрыметнiкi сустракаюцца пераважна у мове навуковых 
прац, газет i часопiсау).

Узнiкненне i эвалюцыя навуковага стылю звязана з развщцём розных 
галiн ведау i сфер чалавечай дзейнасцi. Найбольш ярка навуковы стыль 
праяуляецца у тсьмовай форме маулення, але гэты стыль, захоуваючы свае 
асаблiвасцi, шырока выкарыстоуваецца i у вуснай форме навуковага маулення 
(лекцыя, даклад).

У залежнасщ ад мэты навуковага паведамлення, сп ец ы ф т адрасата i 
сферы выкарыстання у навуковым стылi вылучаюць разнавiднасцi (падстыл^ 
навуковага маулення, якiя рэалiзуюцца у жанрах i вiдах навуковых тэкстау.

Выдзяляюць наступныя падстылi навуковых тэкстау:
-  уласна навуковы (акадэмiчны): манаграфiя, артыкул, даклад, дысертацыйнае 
даследаванне, аутарэферат;
-  навукова-тэхн1чны (вытворча-тэхнiчны, навукова-справавы): навукова- 
тэхнiчная справаздача, тэхнiчнае апiсанне, праектная дакументацыя, тэхнiчная 
дакументацыя;
-  навукова-ш фармацыйны: анатацыя, рэферат, тэзiсы, водзыу, рэцэнзiя;
-  вучэбна-навуковы (навукова-навучальны): падручнiк, вучэбны дапаможнiк, 
лекцыя, даклад, канспект, курсавая праца;
-  навукова-папулярны: нарыс, артыкул, брашура, лекцыя.

У кожным з падстыляу навуковага стылю ёсць свае асаблiвасцi, 
абумоуленыя спецыфiкай прадмета i метадау даследавання, тэрмiналагiчным i 
паняцшным апаратам, спосабамi i прыёмамi даследавання i аргументацыi 
атрыманых вынiкау. Аднак гэтыя асаблiвасцi не уплываюць на стыль 
навуковага маулення. У межах уласна навуковага стылю вылучаюць мову хiмii, 
медыцыны, фiзiкi, бiялогii, матэматыю, лiнгвiстыкi, права i iнш. Маючы
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спецы^чныя адрозненш у тэрмiналогii, лексiчным i фразеалагiчным апараце, у 
выкарыстаннi невербальных сродкау (таблiцы, графiкi, схемы), навуковыя 
тэксты названых галiн навукi аб’ядноуваюцца агульнай прыналежнасцю да 
навуковага стылю.

Анал1з тэксту
Пры аналiзе тэксту лепш за усё прытрымлiвацца наступнай паслядоунасщ:

1. Называецца тэма тэксту, яго падтэмы i мiкратэмы (калi ёсць).
2. Вызначаецца асноуная думка тэксту.
3. Вызначаецца структура тэксту (колькасць абзацау, сказау, сэнсавых частак).
4. Устанаулiваецца тып маулення (атсальны, апавядальны, разважальны).
5. Указваецца форма маулення (маналог, дыялог).
6. Вызначаецца стыль маулення (афщыйна-дзелавы, навуковы, публiцыстычны, 
мастацю).
7. Вызначаецца тып сувязi сказау у тэксце (ланцуговы, паралельны).
8. Называюцца сродкi сувязi сказау, частак тэксту (паралелiзм, аднолькавы 
парадак слоу у будове самастойных сказау, ужыванне асабовых i указальных 
займеннiкау, адзшства у трываннi i часе дзеясловау-выказшкау, няпоунасць 
асобных сказау, выкарыстанне падпарадкавальных i злучальных злучнiкау у 
пачатку сказау, пауторау слоу i словазлучэнняу, сiнонiмау, антонiмау, рода- 
вiдавых абазначэнняу, звароткау, рытарычных пытанняу i шш. ).
9. Выяуляюцца вобразна-мауленчыя сродю, цi тропы (эпiтэты, метафары, 
параунанш i 1'нш.).

Аналiз тэксту
Пластычны i энергетычны абмен (аЫмЫяцыя i дысгмтяцыя) знаходзяцца 

памгж сабой у  непарыунай сувязi. З аднаго боку, рэакцый бiясiнтээзу маюцъ 
патрэбу у  затраце энерги, якая чэрпаецца з рэакцый расшчаплення. З другога 
боку, для ажыццяулення рэакцый энергетычнага абмену неабходны пастаянны 
бiясiнтэз ферментау, яюя абслугоуваюцъ гэтыя рэакцый, таму што у  працэсе 
работы яны зношваюцца i разбураюцца.

Як бачым, тэкст утрымлiвае навуковую шфармацыю. Яна падаецца ад iмя 
аутара у шсьмовай маналапчнай форме.

Мэта навуковага выказвання -  растлумачыць адпаведную з ’яву. Думка 
фармулюецца аб’ектыуна i дакладна. Праяуляецца гэта перш за усё у 
выкарыстаннi тэрмiнау i агульнанавуковых слоу: абмен, бiясiнтэз, аамтяцыя, 
ды^мшяцыя, рэакцыя, фермент, пластычны, энергетычны i 1'нш.

Строгая лапчнасць, завершанасць бачацца у паслядоунасцi разгортвання 
выказвання: асноуная думка выказана у першым сказе, а яе тлумачэнне у друг1м 
i трэц1м складаназалежных сказах.

Паслядоуная кампазщыйная i сэнсавая звязанасць памiж сказамi 
падкрэслiваецца пабочнымi словамi (з аднаго боку, з другога боку), а сувязь 
шм1ж часткамi складаных сказау -  падпарадкавальнымi злучнiкамi (у тым л1ку 
састауным прычынным таму што).
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II. СП ЕЦ Ы ЯЛЬН Ы Я ТЭКСТЫ  ДЛЯ ВЫ ПРАУЛЕННЯ ТЫ ПОВЫ Х 
ПАМ ЫЛАК У ПЕРАКЛАДЗЕ НА БЕЛАРУСКУЮ  МОВУ

ТЭКСТ №1. ЗААЛОГШ  

Заданне 1. Выпрауце памылк , дапушчаныя пры кампЮтарным перакладзе 
тэксту з рускай мовы на беларускую мову. Для даведак выкарыстоувайце 
тэкст на рускай мове.

ЗААЛОГШ
Заалопя -  адна з фундаментальных бiялагiчных навук. Аб’ектам яе 

вывучэння з ’яуляецца жывёльнае царства -  адно з чатырох царствау 
эукарiотных арганiзмау, як1я насяляюць нашу планету. Кожнае з 1х 
характарызуецца сваiм комплексам прыкмет, уласщвых тольк1 яму. 
Спецыфiчнымi прыкметамi жывёл з ’яуляюцца наступныя: яны гетеротрофы з 
голозойным (анiмальным) спосабам харчавання, клетю 1х тканiн маюць тонк1я 
абалоню без целлюлозу, 1х рост абмежаваны у часе, i, у адрозненне ад раслш, 
жывёлы рухомыя. У вызначэнш спецыфiкi жывёл важны менавгга комплексны 
падыход, так як асобна узятыя пералiчаныя вышэй прыкметы назiраюцца i у 
прадстаунiкоу шитых царствау.

Агульная колькасць вщау жывёл, яюя насяляюць Зямлю, не менш за 2 
мшьёны, але гэта тольш тое, што вядома у дадзены час, а у рэчаiснасцi 
апынаецца нашмат больш. Па разнастайнасцi бесхрыбетныя значна 
пераузыходзяць пазваночных жывёл, яшя вывучаны значна пауней.

Па экалапчнай тэрмiналогii, жывёлы завуцца консументамi, пакольш 
спажываюць у ежу ужо гатовыя арганiчныя спалучэннi.

Па тыпе харчавання жывёлы могуць быць фiтофагамi (спажыуцам1 раслiн), 
зоофагамi (драпежнiкамi або паразпаш) або сапрофагамi (едакi мёртвай 
аргашю, раслiнны апад, гной i г.д.).

Роля жывёл у бiясферы велiзарная, без 1х удзелу быу бы немагчымы 
бiялагiчны кругазварот рэчывау i паток энергп, яны актыуна удзельшчаюць у 
працэсах глебаутварэння, узаемадзейнiчаюць з раслiнамi шляхам апылення 
кветак щ, абмяжоуваючы бiямасу раслiн, дзякуючы складаным узаемадзеянням 
спрыяюць павелiчэннню разнастайнасцi аргашчнага свету нашай планеты, 
прымаюць удзел у падтрыманш пастаяннага складу атмасферы.

У жыцц1 i гаспадаркi чалавека 1х роля таксама надзвычай вялшая. 
Дастаткова успомн1ць хатнiя i выкарыстоуваемыя чалавекам в1ды дзiкай 
прыроды, жывёл -  крынщ неабходных чалавеку прадуктау, пераносчыкау 
узбуджальнiкау захворванняу i да т.п. Адсюль вышкаюць i задачы вывучення 
жывёльнага свету, як тэарэтычныя, так i практычныя. Як i 1ншыя ж^1выя 
арганiзмы, ж^1вёлы уваходзяць у склад бiяцэнозау -  супольнасцяу, як1я 
складваюцца з прадстаунiкоу ушх царствау, у як1х усе звязаныя памiж сабой 
разнастайнымi узаемаадносiнамi i залежаць адзiн ад аднаго. Аб гэтым варта 
памятаць, каб у працэсе выкарыстання рэсурсау жывой прыроды не разбурыць 
склаушыеся за мшьёны гадоу узаемасувязi i не прывесщ да знiкнення мног1х 
вiдау.

Падраздзяленнямi заалогй з ’яуляюцца марфалогiя, анатомiя, псталопя, 
эм6рыялог1я, экалогiя жывёл, ^стэматыка.
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ЗООЛОГИЯ
Зоология -  одна из фундаментальных биологических наук. Объектом ее 

изучения является животное царство -  одно из четырех царств эукариотных 
организмов, населяющих нашу планету. Каждое из них характеризуется своим 
комплексом признаков, присущих только ему, специфическими признаками 
животных являются следующие: они гетеротрофы с голозойным (анимальным) 
способом питания, клетки их тканей имеют тонкие оболочки без целлюлозы, их 
рост ограничен во времени и, в отличие от растений, животные подвижны. В 
определении специфики животных важен именно комплексный подход, т.к. 
отдельно взятые перечисленные выше признаки наблюдаются и у 
представителей других царств.

Общее количество видов животных, населяющих Землю, не менее 2 
миллионов, но это только то, что известно в данное время, а в действительности 
окажется намного больше. По разнообразию беспозвоночные значительно 
превосходят позвоночных животных, которые изучены значительно полнее.

По экологической терминологии, животные называются консументами, 
поскольку потребляют в пищу уже готовые органические соединения.

По типу питания животные могут быть фитофагами (потребителями 
растений), зоофагами (хищниками или паразитами) или сапрофагами 
(питающимися мёртвой органикой -  растительным опадом, навозом и т.д.).

Роль животных в биосфере огромна. Без их участия был бы невозможен 
биологический круговорот веществ и поток энергии, они активно участвуют в 
процессах почвообразования, взаимодействуют с растениями путем опыления 
цветков или, ограничивая биомассу растений, благодаря сложным 
взаимодействиям способствуют увеличению разнообразия органического мира 
нашей планеты, принимая участие в поддержании постоянного состава 
атмосферы.

В жизни и хозяйстве человека их роль также чрезвычайно велика. 
Достаточно вспомнить домашние и используемые человеком виды дикой 
природы, животных -  источников необходимых человеку продуктов, 
переносчиков возбудителей заболеваний и т.п. Отсюда проистекают и задачи 
изучения животного мира, как теоретические, так и практические. Как и другие 
живые организмы, животные входят в состав биоценозов -  сообществ, 
состоящих из представителей всех царств, в которых все связаны между собой 
разнообразными взаимоотношениями и зависят друг от друга. Об этом следует 
помнить, чтобы в процессе использования ресурсов живой природы не 
разрушить сложившиеся за миллионы лет взаимосвязи и не привести к 
исчезновению многих видов.

Подразделениями зоологии являются морфология, анатомия, гистология, 
эмбриология, экология животных, систематика.

Заданне 2. Выберыце н азоун к  мужчынскага роду з правтьнай формай 
канчатка у  родным склоне адзiночнага лту.

Аб’екту, аргашзму, комплекса, спосаба, росту, падыходу, тыпу, працэсу, 
шляху, удзелу, чалавека, вышку, нашчадка.
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Заданне 3. Выберыце правтьны варыянт натсання:
A. а) пазваночныя жывёлы вывучаны значна лепш;

б) пазваночныя жывёлшы вывучаны значна лепшэй;
в) пазваночныя жывёлшы вывучаны значна лепш.

Б. а) асаблiвасцi будовы аргашзму;
б) асаблiвасцi пабудовы арганiзма;
в) асаблiвасцi будовы арганiзма.

B. а) па экалапчнай тэрмiналогii жывёлы называюцца консументы;
б) па экалагiчнай тэрмiналогii жывёлы называюцца консументамц
в) па экалапчнай тэрмшалогп жывёлы называюцца кансументамi.

Г. а) жывёлы уваходзяць у склад бiацэнозаУ;
б) жывёлы уваходзяць у склад бiяцэнозаУ;
в) жывёлiны уваходзяць у склад бюцэнозау.

Д. а) жывёлы залежаць адна ад адной;
б) жывёлы залежаць адзiн ад аднаго;
в) жывёлы залежаць друг ад друга.

Е. а) мшулыя адрэзю геалогiчнага часу Зямл1;
б) мшулыя адрэзю геалагiчнага часу Зямл1;
в) мшулыя адрэзю геалапчнага часа Зямлк

Заданне 4. Зрабще дакладны пераклад на беларускую мову наступных 
словазлучэнняу i сказау:
животные, населяющие нашу планету; 
клетки тканей, имеющие тонкие оболочки;
беспозвоночные, значительно превосходящие по разнообразию позвоночных; 
животные, потребляющие в пищу готовые органические соединения; 
животные, активно участвующие в процессе почвообразования; 
животные, активно взаимодействующие с растениями; 
взаимосвязи, сложившиеся за миллионы лет;
животный мир, представляющий собой результат продолжительной эволюции
царства животных;
животные, ныне живущие на Земле;
группы животных, вымерших полностью на сегодняшний день.
Зоология -  наука, изучающая животное царство.
Палеонтология -  наука, изучающая ископаемые останки животных.

Заданне 5. Выпш ыце з тэксту заалагiчныя тэрмты i ахарактарызуйце ix 
(паходжанне, часщнамоуная прыналежнасць, семантыка).
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ТЭКСТ № 2. НУКЛЕ1НАВЫЯ К1СЛОТЫ

Заданне 1. Выпрауце памылт, дапушчаныя пры камп’ютарным перакладзе 
тэксту з рускай мовы на беларускую мову. Для даведак выкарыстоувайце 
тэкст на рускай мове.

НУКЛЕ1НАВЫЯ К1СЛОТЫ
Нуклешавыя кюлоты -  найважнейшыя бiялагiчна актыуныя бiяпалiмеры, 

якiя маюць ушверсальнае распаусюджанне у жывой прыродзе. Утрымлiваюцца 
у кожнай клетцы ушх аргашзмау. Нyклеiнавыя кюлоты былi адкрыты у 1868 
швейцарсюм навукоуцам Ф. Мiшэрам у клеткавых ядрах (адсюль назва: лац. 
nucleus -  ядро), iзаляваных з гною, а таксама з спермiяу ласося. Пазней 
нуклешавыя кюлаты былi выяулены не толькi у ядры, але i у цытаплазме. 
Адрознiваюць два галоуных тыпы нyклеiнавых кiслот -  дэзакшрыбануклешавая 
кiслата, або ДНК, яюя змяшчаюцца пераважна у ядрах клетак, i 
рыбанyклеiнавай кiслаты, або РНК, яюя знаходзяцца галоуным чынам у 
цытаплазме.

Бiялагiчная роля нyклеiнавых кiслот заключаецца у захоуваннi, рэалiзацыi i 
перадачы спадчыннай iнфармацыi, «затсанай» у малекулах нyклеiнавых
кiслот у выглядзе паслядоунасщ нуклеатыдау -  так званага генетычнага кода. 
Пры дзяленнi клетак -  мггозе -  адбываецца самакапiраванне ДНК -  яе 
рэплшацыя, у вышку чаго кожная даччыная клетка атрымлiвае роуную 
колькасць ДНК, заключае праграму развщця усiх прыкмет матчынай клетю. 
Рэалiзацыя гэтай генетычнай iнфармацыi у пэуныя прыкметы ажыццяуляецца 
шляхам бiясiнтэзy малекул РНК на малекуле ДНК (транскрыпцыя) i наступнага 
бiясiнтэзy бялкоу з удзелам розных тыпау РНК (трансляцыя).

Даследаванне будовы i функцый нyклеiнавых кiслот у 50-70-х гг. ХХ ст. 
абумовша велiзарныя поспехi малекулярнай генетыкi i малекулярнай бiялогii. 
Найважнейшым этапам у вывyчэннi хiмii i бiялогii нyклеiнавых кiслот было 
стварэнне у 1953 Дж. Уотсанам i Ф. Крыкам мадэлi ДНК (падвойная страль), 
што дазволiла растлумачыць многiя яе уласцiвасцi i бiялагiчныя фyнкцыi. 
Нyклеiнавыя кiслоты выяулены таксама у клеткавых арганелах (хларапластах, 
мггахондрыях i iнш.), дзе фyнкцыi iх вывучаюцца. Параунальны аналiз 
нyклеiнавых кюлот у розных групах арганiзмау гуляе важную ролю пры 
вырашэнш пытанняу сiстэматыкi i эвалюцыi. Кожны вщ арганiзмау утрымлiвае 
спецыфiчныя нyклеiнавыя кюлоты (як РНК, так i ДНК). Ступень падабенства у 
будынку нуклешавых кiслот паказвае на узровень фшагенетычных блiзкасцi 
арганiзмау.

НУКЛЕИНОВЫ Е КИ СЛОТЫ
Нуклеиновые кислоты -  важнейшие биологически активные биополимеры, 

имеющие универсальное распространение в живой природе. Содержатся в 
каждой клетке всех организмов. Нуклеиновые кислоты были открыты в 1868 г. 
швейцарским учёным Ф. Мишером в клеточных ядрах (отсюда название: лат. 
nucleus -  ядро), изолированных из гноя, а также из спермиев лосося. Позднее 
нуклеиновые кислоты были обнаружены не только в ядре, но и в цитоплазме. 
Различают два главных типа нуклеиновых кислот -  дезоксирибонуклеиновые 
кислоты, или ДНК, содержащиеся преимущественно в ядрах клеток, и 
рибонуклеиновые кислоты, или РНК, находящиеся главным образом в
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цитоплазме.
Биологическая роль нуклеиновых кислот заключается в хранении, 

реализации и передаче наследственной информации, «записанной» в молекулах 
нуклеиновых кислот в виде последовательности нуклеотидов -  так 
называемого генетического кода. При делении клеток -  митозе -  происходит 
самокопирование ДНК -  её репликация, в результате чего каждая дочерняя 
клетка получает равное количество ДНК, заключающей программу развития 
всех признаков материнской клетки. Реализация этой генетической 
информации в определённые признаки осуществляется путём биосинтеза 
молекул РНК на молекуле ДНК (транскрипция) и последующего биосинтеза 
белков с участием разных типов РНК (трансляция).

Исследование строения и функций нуклеиновых кислот в 50-70-х гг. XX в. 
обусловило огромные успехи молекулярной генетики и молекулярной 
биологии. Важнейшим этапом в изучении химии и биологии нуклеиновых 
кислот было создание в 1953 Дж. Уотсоном и Ф. Криком модели ДНК (двойная 
спираль), что позволило объяснить многие её свойства и биологические 
функции. Нуклеиновые кислоты обнаружены также в клеточных органеллах 
(хлоропластах, митохондриях и др.), где функции их изучаются. 
Сравнительный анализ нуклеиновых кислот в разных группах организмов 
играет важную роль при решении вопросов систематики и эволюции. Каждый 
вид организмов содержит специфичные нуклеиновые кислоты (как РНК, так и 
ДНК). Степень сходства в строении нуклеиновых кислот указывает на уровень 
филогенетической близости организмов.

Заданне 2. Выберыце правтьны варыянт натсання:
A. а) найважнейшыя бiялагiчна актыуныя бiяпалiмеры;

б) важнейшыя бiялагiчна актыуныя бiяпалiмеры;
в) найважнейшыя бiялагiчна актыуныя бiаполiмеры.

Б. а) iзаляваных з спермiяу ласося;
б) iзаляваных са спермш ласося;
в) iзаляваных са спермiяу ласося.

B. а) пазней нуклешавыя юслоты 6ыл1 выяулены не тольк1 у ядрэ, але i у 
цытаплазме;
б) пазней нуклешавыя юслоты бы т выяулены не тольк1 у ядры, але i у 
цытаплазме;
в) пазней нуклешавыя юслоты бы т выяулены не толью у ядру, але i у 
цытаплазме.

Г. а) нуклешавыя к1слоты бы т адкрыты у 1868 г. швейцарсюм навукоуцам Ф. 
М1шэрам;
б) нуклешавыя юслоты бы т адчынены у 1868 г. швейцарсюм навукоуцам Ф. 
М1шэрам;
в) нуклешавыя юслоты бы т адгарнуты у 1868 г. швейцарскiм навукоуцам Ф. 
М1шэрам.

Д. а) адрозшваюць два галоуных тыпы нуклеiнавых юслот;
б) адрознiваюць два галоуныя тыпа нуклеiнавых к1слот;
в) адрознiваюць два галоуныя тыпы нуклешавых к1слот.

Е. а) кожная даччыная клетка атрымлiвае роуную колькасць ДНК;
б) кожная доччыная клетка атрымлiвае роуную колькасць ДНК;
в) кожная дачэрняя клетка атрымлiвае роуную колькасць ДНК.
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Заданне 3. Устауце патрэбныя словы на месцы пропускау.
1. Нуклешавыя юслоты б ы т  адкрыты у ... швейцарсюм вучоным ... .
2. Назва гэтых к1слот паходзiць ад лащнскага слова ... якое абазначае ... .
3. Бiялагiчная роля нуклешавых к1слот заключаецца у ... .
4. Параунальны аналiз нуклеiнавых юслот у розных групах арганiзмау шрае 
важную ролю пры вырашэннi пытанняу ... .
5. Мног1я уласщвасщ i бiялагiчныя функцы1 нуклеiнавых юслот дазволiла 
растлумачыць адкрыццё ... .

Заданне 4. Выпш ыце тэрмты:
а) тэрмшы- назоунiкi -
б) тэрмшы-словазлучэнш -
в) тэрмiны-абрэвiятуры -

Заданне 5. Пастауце да тэксту т акя пытанш, каб па адказах на ix можна 
было сфармуляваць асноуны сэнс урыука.

Заданне 6. Перакажыце тэкст па-беларуску.

ТЭКСТ № 3. ЦЫ ТАЛОГШ

Заданне 1. Выпрауце памылт, дапушчаныя пры кампЮтарным перакладзе 
тэксту з рускай мовы на беларускую мову. Для даведак выкарыстоувайце 
тэкст на рускай мове.

ЦЫ ТАЛОГШ
Цыталопя -  гэта бiялагiчная навука, якая вывучае будынак, функцыи, 

шдывщуальнае развщцё i эвалюцыю клетак. Тэрмш “цыталопя” утвораны з 
дзвюх грэчасюх слоу: кихо^ -  посуд и Хоуо^ -  навука. Як самастойная навука 
цыталопя сфармiравалася у канцы Х1Х ст. У 1884 г. выйшла кнiга навукоуца 
Жана Батыста Карнуа “Б1ялопя клеткi”, у якой быу абагульнены назапашаны да 
гэтага часу матэрыял i дадзена абгрунтаванне трох асноуных задач 
мiкраскапiчнага даследвання жывых арганiзмау -  агульнай, вышэйшай i 
спецыяльнай 61ялогй клетак, або цыталогп. Гэтую дату лiчаць пачаткам 
самастойнага развщця цыталогй.

Як кожная самастойная навука, цыталопя мае уласны прадмет, метады i 
тэарэтычную аснову. Прадметам цыталогп з ’яуляецца клетка, асноуным 
метадам даследаванняу -  мiкраскапiя, а тэарэтычнай асновай -  клеткавая 
тэорыя. Таму на фармiраванне цыталогй найбольшы уплыу аказалi такiя падзеi, 
як вынаходства мiкраскопа, адкрыццё клеткi i стварэнне клеткавай тэоры1.

Першы мшраскоп быу сканструiраваны iтальянскiм фiзiкам Г. Галшеем у 
1609 г. Ён уяуляу доугую трубу з выпуклым аб’ектывам i увагнутым акулярам. 
З дапамогай гэтага мiкраскопа Ф. Стэлучы у 1625 г. выяв1у фасеткавы будынак 
вочэй пчол, а Ф. Чэз1 у 1628 г. вывучау спрэчк1 папарацi. Адначасова з канца 
XVI ст. сталi шырока выкарыстоувацца так званыя “простыя мiкраскопы”, яюя
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складалюя з дваякавыпуклай лiнзы невялiкага дыяметра.
Клеткi раслiн былi упершыню ашсаны ангельскiм фiзiкам Р. Гукам у кшзе 
“Микрография”, апyблiкаванай у 1665 г. Адкрыццё клеткi Р. Гукам 
стымулявала мiкраскапiчныя даследаваннi жывых аргашзмау. У 1671 г. выйтшт 
у свет працы iтальянца М. Мальпiгi “Анатомiя раслiн” i ангельца Н. Грю 
“Пачала анатомii раслiн”, яюя былi прысвечаны вывучэнню буднынку раслш. 
Мяркуючы, што органы раслiны складаюцца у асноуным з пераплеценых 
валокнау, Н. Грю увёу у цыталогш паняцце “тканiна”.
Клеткавая тэорыя была выкладзена нямецкiм навукоуцам Т. Шванам у 
манаграфii “Мiкраскапiчныя даследаваннi”, якая была апублшавана у 1839 г. У 
ёй Т. Шван абгрунтавау прынцыпы, якiя сталi тэарэтычнай асновай цыталогш
• як раслшы, так i жывёлы складаюцца з ушверсальных мiкраскапiчных 
структур -  клетак;
• падабенства раслшных i жывёльных клетак бярэ пачатак з агульных 
прынцыпау iх будовы i размнажэння;
• кожная клетка самастойная у сваёй жыццядзейнасщ;
• аргашзм уяуляе сабой сукупнасць вялшага лiкy клетак.
Разуменне ушверсальнасщ клеткавай будовы жывых аргашзмау з ’явшася 
адным з галоуных фактарау развiцця цыталогii i iншых бiялагiчных навук.

ЦИТОЛОГИЯ
Цитология -  это биологическая наука, изучающая строение, функции, 

индивидуальное развитие и эволюцию клеток. Термин «цитология» образован 
из двух греческих слов: кбтод -  сосуд и Хоуо^ -  наука. Как самостоятельная 
наука цитология сформировалась в конце Х1Х в. В 1884 г. вышла книга 
французского ученого Жана Батиста Карнуа «Биология клетки», в которой был 
обобщен накопленный к этому времени материал и дано обоснование трех 
основных задач микроскопического исследования живых организмов -  общей, 
сравнительной и специальной биологии клеток, или цитологии. Эту дату 
считают началом самостоятельного развития цитологии.

Как каждая самостоятельная наука, цитология имеет собственный предмет, 
методы и теоретическую основу. Предметом цитологии является клетка, 
основным методом исследований -  микроскопия, а теоретической основой -  
клеточная теория. Поэтому на формирование цитологии наибольшее влияние 
оказали такие события, как изобретение микроскопа, открытие клетки и 
создание клеточной теории.

Первый микроскоп был сконструирован итальянским физиком Г. Галилеем 
в 1609 г. Он представлял собой длинную трубу с выпуклым объективом и 
вогнутым окуляром. С помощью этого микроскопа Ф. Стелуччи в 1625 г. 
обнаружил фасеточное строение глаза пчелы, а Ф. Чези в 1628 г. изучал споры 
папоротника. Одновременно с конца XVI в. стали широко использоваться так 
называемые «простые микроскопы», состоящие из одной двояковыпуклой 
линзы небольшого диаметра.

Клетки растений были впервые описаны английским физиком Р. Гуком в 
книге «Микрография», опубликованной в 1665 г. Открытие клетки Р. Гуком
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стимулировало микроскопические исследования живых организмов. В 1671 г. 
вышли в свет работы итальянца М. Мальпиги «Анатомия растений» и 
англичанина Н. Грю «Начало анатомии растений», которые были посвящены 
изучению микроскопического строения растений. Полагая, что органы 
растений состоят в основном из переплетенных волокон, Н. Грю ввел в 
цитологию понятие «ткань».
Клеточная теория была изложена немецким ученым Т. Шванном в монографии 
«Микроскопические исследования», которая была опубликована в 1839 г. В ней 
Т. Шванн обосновал принципы, ставшие теоретической основой цитологии:
• как растения, так и животные состоят из универсальных микроскопических 
структур -  клеток;
• сходство растительных и животных клеток берет начало из общих 
принципов их строения и размножения;
• каждая клетка самостоятельна в своей жизнедеятельности;
• организм представляет собой совокупность большого числа клеток. 

Понимание универсальности клеточного строения живых организмов
явилось одним из главных факторов развития цитологии и других 
биологических наук.

Заданне 2. Расшыфруйце наступныя мiжнародныя словаутваральныя 
элементы:
агр(а)-, акв(а)-, 61я-, геа-, лабар-, лог-, мшра-, -скоп.

Заданне 3. Утварыце як мага больш слоу з выкарыстаннем прыведзеных у  
папярэднш заданм словаутваральных элементау.

Заданне 4. Устауце патрэбныя словы на месцы пропускау.
Цыталопя вывучае шдывщуальнае развщцё i ... клетак.
Тэрмш «цыталопя» утвораны з двух ... слоу.
Тры асноуныя задачы ... даследавання аргашзмау.
Гэтую дату лiчаць ... самастойнага развщця цыталогп.
Цыталопя мае уласны прадмет, ... i тэарэтычную аснову.
Першы мшраскоп быу сканструяваны ... у 1609 г.
Ф. Стэлучы у 1625 г. выяв1у ... будову пчалы.
Адкрыццё клеткi Р. Гукам стымулявала мiкраскапiчная ... жывых арганiзмау. 
Раслшы i жывёлы складаюцца з ... струкутур.
Кожная клетка самастойная у сваёй ... .
Аргашзм уяуяляе сабой ... вялiкай колькасцi клетак.

Заданне 5. Зрабще дакладны пераклад на беларускую мову наступных 
словазлучэнняу:
термин, образовавшийся из двух греческих слов; 
наука, сформировавшаяся в конце Х1Х в.; 
книга, вышедшая в 1884 г.; 
материал, обобщенный в одном исследовании;
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наука, имеющая свой предмет исследования; 
микроскоп, изобретенный в 1609 г.; 
прибор, не получивший дальнейшего распространения; 
простые микроскопы, широко используемые учеными;
Р. Гук, впервые описавший клетки растений; 
открытие, стимулировавшее дальнейшие исследования; 
ученый, посвятивший работе не один десяток лет; 
теория, изложенная Т. Шванном; 
ученый, обосновавший свои выводы; 
организм, приспособившийся к новым условиям.

Заданне 6. Пастауце да тэксту татя пытанш, каб па адказах на ix можна 
было сфармуляваць асноуны сэнс урыука. Перакажыце тэкст.

ТЭКСТ № 4. БЯЛК1

Заданне 1. Выпрауце памылт, дапушчаныя пры кампЮтарным перакладзе 
тэксту з рускай мовы на беларускую мову. Для даведак выкарыстоувайце 
тэкст на рускай мове.

БЯЛК1
Вавёрю (пратэшы) -  азотазмяшчальныя высокамалекулярныя аргашчныя 

злучэнш са складаным складам i будынкам малекул. 1х можна разглядаць як 
палiмеры амшаюслот. Вавёрю уваходзяць у склад yсiх жывых аргашзмау, але 
асаблiва важную ролю яны гуляюць у жывёл аргашзмах, якiя складаюцца iх 
тых щ iншых формау бялку (мышцы, покрыуныя тканiны, унутраныя органы, 
храсткi, звязю, кроу). У малекулах бялку утрымлiваюцца паутараючыеся 
пептыдная сyвязi, якiя утвараюць полiпептыды. У жывёльным арганiзме бялок 
сштэзуецца з амiнакiслот, частка з яюх сiнтэзyецца у арганiзме (замяняльныя 
амiнакiслоты), а частка павiнна паступаць з ежай i кормам (незаменныя 
амiнакiслоты). У залежнасцi ад амшаюслотнага складу бялкi бываюць 
паунавартасныя i непаунавартасныя. Паунавартасныя вавёркi утрымлiваюць 
усе незалежныя амiнакiслоты, iх крынiцай з ’яуляецца бялок жывёльнага 
паходжання. Калi у бялку адсyтнiчае хоця б адна незаменная амшаюслата, ён 
лiчыцца непаунавартасным. Непаунавартаснымi лiчацца вавёркi раслiнныя.

Агульны бялок -  сукупнасць бялкоу сыроватю (плазмы) крывi, што 
вызначаюцца адной агульнай для асобных iх прадстаушкоу рэакцыяй 
(звычайна биуретовой). А^ьбyмiн сштэзуецца галоуным чынам у печанi, 
глабулшу -  у гепатацытау i лiмфацытах. Малекулы бялкоу плазмы гуляюць 
надзвычай важную ролю у жыццядзейнасцi аргашзма. Дзякуючы iм адбываецца 
транспарцiроука па ушм арганiзмy бiялагiчна важных, у тым лiкy чужародных, 
злучэнняу. Канцэнтрацыя бялку вызначае калоiднай-асматычны (онкотическое) 
щск плазмы. Вавёркi плазмы забяспечваюць iмyналагiчных сyпрацiуляльнасць 
арганiзма, характар запаленчай рэакцьй. Павелiчэнне канцэнтрацыi агульнага
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бялку у крыв1 (гиперпротеинемия) сустракаюцца рэдка. Назiраецца пры 
вострых i храшчных iнфекцыях, аутоимунных захворваннях. Памяншэнне 
канцэнтрацьй агульнага бялку крыв1 узнiкае: пры недастатковым паступленнi 
бялку у аргашзм (галаданнi, недаяданнi, парушэннi функцый страушкава- 
кiшачнага гасцiнца); падауленнi 61яс1нтэзу бялкоу, суправаджае хранiчныя 
воспалитетльные працэсы у печанi (гепатыты, цыроз печанi, штаксшацый); 
павышаным выдзяленнi бялку з мочой пры нефратычным сшдроме.

БЕЛКИ
Белки (протеины) -  азотсодержащие высокомолекулярные органические 

соединения со сложным составом и строением молекул. Их можно 
рассматривать как полимеры аминокислот. Белки входят в состав всех живых 
организмов, но особо важную роль они играют в животных организмах, 
которые состоят из тех или иных форм белка (мышцы, покровные ткани, 
внутренние органы, хрящи, связки, кровь). В молекулах белка содержатся 
повторяющиеся пептидные связи, образующие полипептиды. В животном 
организме белок синтезируется из аминокислот, часть из которых 
синтезируется в организме (заменимые аминокислоты), а часть должна 
поступать с пищей и кормом (незаменимые аминокислоты). В зависимости от 
аминокислотного состава белки бывают полноценные и неполноценные. 
Полноценные белки содержат все независимые аминокислоты, их источником 
является белок животного происхождения. Если в белке отсутствует хотя бы 
одна незаменимая аминокислота, он считается неполноценным. 
Неполноценными считаются растительные белки.

Общий белок -  совокупность белков сыворотки (плазмы) крови, 
определяемых одной общей для отдельных их представителей реакцией 
(обычно биуретовой). Альбумин синтезируется главным образом в печени, 
глобулины -  в гепатоцитах и лимфоцитах. Молекулы белков плазмы играют 
чрезвычайно важную роль в жизнедеятельности организма. Благодаря им 
происходит транспортировка по всему организму биологически важных, в том 
числе чужеродных, соединений. Концентрация белка определяет коллоидно­
осмотическое (онкотическое) давление плазмы. Белки плазмы обеспечивают 
иммунологическую сопротивляемость организма, характер воспалительной 
реакции. Увеличение концентрации общего белка в крови (гиперпротеинемия) 
встречается редко. Наблюдается при острых и хронических инфекциях, 
аутоимунных заболеваниях. Уменьшение концентрации общего белка крови 
возникает: при недостаточном поступлении белка в организм (голодании, 
недоедании, нарушении функций желудочно-кишечного тракта); подавлении 
биосинтеза белка, сопровождающем хронические воспалительные процессы в 
печени (гепатиты, цирроз печени, интоксикации); повышенном выделении 
белка с мочой при нефротическом синдроме.

Заданне 2. Выберыце н азоун к  мужчынскага роду з правтьнай формай 
канчатка у  родным склоне адзiночнага лту.

Бялка, полшептыда, альбумша, сштэзу, палiмера, глабулшу, лiмфацыта.
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Заданне 3. З прапанаваных варыянтау выберыце тыя, дзе парушаны 
лiтаратурныя нормы беларускай мовы, зроблены арфаграфiчныя, 
граматычныя памылт:
A. а) частка з яюх сштэзуюцца у аргашзме;

б) частка з яюх сштэзуецца у аргашзме;
в) частка з яюх сiнтэзiрyецца у аргашзме.

Б. а) малекулы бялкоу плазмы маюць надзвычай важную ролю;
б) малекулы бялкоу плазмы адыгрываюць надзвычай важную ролю;
в) малекулы бялкоу плазмы гуляюць надзвычай важную ролю.

B. а) у малекулах бялку утрымлiваюцца паутараючыеся пептыдная сувязц
б) у малекулах бялку утрымлiваюцца паутараюшчыеся пептыдная сyвязi;

в) у малекулах бялку утрымлiваюцца пептыдная сувязу якiя паутараюцца.
Г. а) аргашчныя злyчэннi са складаным складам i будынкам малекул;

б) арганiчныя злучэнш са складаным саставам i будынкам малекул;
в) аргашчныя злучэнш са складаным саставам i будовай малекул.

Заданне 4. Вытшыце з тэксту тэрмты. Вызначце, да ятх часцш мовы яны 
адносяцца, ix паходжанне i семантыку.

Заданне 5. Пастауце да тэксту т акя пытанш, каб па адказах на ix можна 
было сфармуляваць асноуны сэнс тэксту. Перакажыце тэкст.

ТЭКСТ № 5. В1РУСЫ

Заданне 1. Выпрауце памылт, дапушчаныя пры кампЮтарным перакладзе 
тэксту з рускай мовы на беларускую мову. Для даведак выкарыстоувайце 
тэкст на рускай мове.

В1РУСЫ
Захворванш раслш, жывёл i чалавека, вiрyсная прырода яюх у сапраудны 

час устаноулена, на працягу мнопх стагоддзяу наносш  шкоду гаспадарцы i 
шкоду здароую чалавека. Хаця многiя з гэтых хвароб былi апiсаны, але спробы 
усталяваць iх прычыну i выявiць узбyджальнiка заставалiся беспаспяховымi.

У вышку назiранняу Д. I. 1ваноусю i В. В. Полауцау упершыню выказалi 
здагадку, што хвароба тытуню, апiсаная у 1886 годзе у Галандыi пад назвай 
мазаiчнай, уяуляе сабой не адно, а два цалкам розных захворвання адной i той 
жа раслiны: адно з iх -  рабуха, узбyджальнiкам якога з ’яуляецца грыбок, а 
iншае -  невядомага паходжання. Д. I. 1ваноусю прыйшоу да высновы, што 
мазаiчная хвароба тытуню выклiкаецца бактэрыямi, яюя праходзяць праз 
фiльтры. Аднак гэтыя бактэрыi не здольныя расцi на штучных субстратах. 
Узбуджальшк мазаiчнай хваробы называецца Iваноускiм то «фiльтрyючымiся» 
бактэрыяму то мiкраарганiзмамi, так як сфармуляваць адразу юнаванне 
адмысловага свету вiрyсау было вельмi цяжка.
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Па меры вывучэння прыроды вiрусау у першым паустагоддзi пасля 1х 
адкрыцця Д. I. Iваноускiм (1892) фармавалюя уяуленнi аб вiрусах як пра 
драбнютюх арганiзмах. Эп1тэт «фiльтравальны» з часам быу адкшуты, так як 
сталi вядомыя фiльтравальныя формы або стадый звычайных бактэрый, а затым 
i ф1льтры в1ды бактэрый.

На падставе досведау фiльтрацыi 6ыл1 вызначаны памеры вiрусау. Памер 
найбольш дробных з 1х аказауся роуным 20-30 нм, а найбольш буйных -  300­
400 нм.

Усе в1русы па сваёй прыродзе -  паразпы. Яны здольныя прайграваць сябе, 
але тольк унутры жывых клетак. Звычайна в1русы выклiкаюць вiдавочныя 
прыкметы захворвання. Патратушы унутр клеткi, яны «выключаюць» яе ДНК 
i, выкарыстоуваючы сваю уласную ДНК або РНК, даюць клетцы каманду 
сштэзаваць кампаненты вiруса. Кампаненты вiруса здольныя да спантаннай 
адукацый вiрыёна (цалкам сфармiраванай шфекцыйнай часцiцы). Клетка, 
выдаткаваушы усе цыццятворныя сок1 на с1нтэз вiрусау, пне, перагружаная 
паразiтамi. В1русы «раздзiраюць» абалонку клеткi i перадаюцца у шшую 
клетку у выглядзе 1нэртных часцщ. В1русы па-за клеткi уяуляюць сабой 
крышталц але пры трапленнi у клетку «ажываюць».

Навукоуцы, аналiзуючы будову рэчыва, да гэтага часу не вырашылк 
л1чыць в1русы жывым1 або мёртвым. В1русы, з аднаго боку, валодаюць 
здольнасцю размнажацца, спадчыннасцю i зменлiвасцю, але, з iншага боку, не 
маюць абмену рэчывау, i 1х можна разглядаць як пганцюя малекулы.

ВИРУСЫ
Заболевания растений, животных и человека, вирусная природа которых в 

настоящее время установлена, в течение многих столетий наносили ущерб 
хозяйству и вред здоровью человека. Хотя многие из этих болезней были 
описаны, но попытки установить их причину и обнаружить возбудителя 
оставались безуспешными.

В результате наблюдений Д. И. Ивановский и В. В. Половцев впервые 
высказали предположение, что болезнь табака, описанная в 1886 году в 
Голландии под названием мозаичной, представляет собой не одно, а два 
совершенно различных заболевания одного и того же растения: одно из них -  
рябуха, возбудителем которого является грибок, а другое -  неизвестного 
происхождения. Д. И. Ивановский пришел к выводу, что мозаичная болезнь 
табака вызывается бактериями, проходящими через фильтры. Однако эти 
бактерии не способны расти на искусственных субстратах. Возбудитель 
мозаичной болезни называется Ивановским то «фильтрующимися» бактериями, 
то микроорганизмами, так как сформулировать сразу существование особого 
мира вирусов было весьма трудно.

По мере изучения природы вирусов в первом полустолетии после их 
открытия Д. И. Ивановским (1892) формировались представления о вирусах как 
о мельчайших организмах. Эпитет «фильтрующийся» со временем был 
отброшен, так как стали известны фильтрующиеся формы или стадии обычных 
бактерий, а затем и фильтрующиеся виды бактерий.
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На основании опытов фильтрации были определены размеры вирусов. 
Размер наиболее мелких из них оказался равным 20-30 нм, а наиболее круп­
ных -  300-400 нм.

Все вирусы по своей природе -  паразиты. Они способны воспроизводить 
себя, но только внутри живых клеток. Обычно вирусы вызывают явные 
признаки заболевания. Попав внутрь клетки, они «выключают» ее ДНК и, 
используя свою собственную ДНК или РНК, дают клетке команду
синтезировать компоненты вируса. Компоненты вируса способны к 
спонтанному образованию вириона (полностью сформированной
инфекционной частицы). Клетка, израсходовав все жизнетворные соки на 
синтез вирусов, гибнет, перегруженная паразитами. Вирусы «разрывают» 
оболочку клетки и передаются в другую клетку в виде инертных частиц. 
Вирусы вне клетки представляют собой кристаллы, но при попадании в клетку 
«оживают».

Ученые, анализируя строение вещества, до сих пор не решили: считать 
вирусы живыми или мертвым. Вирусы, с одной стороны, обладают
способностью размножаться, наследственностью и изменчивостью, но, с другой 
стороны, не имеют обмена веществ, и их можно рассматривать как гигантские 
молекулы.

Заданне 2. Пастауце прапанаваныя назоунш у форму Р. скл. адз. лту.
В1рус, абмен, аналiз, вiрыён, паразгг, фшьтр.
Заданне 3. Выберыце правтьны варыянт натсання:
A. а) два цалкам розных захворвання аднаго i таго ж раслшы;

б) два цалкам розныя захворванш адной i той ж раслшы;
в) два цалкам розныя захворванш адной i той жа раслшы.

Б. а) па меры вывучэння прыроды вiрусау у першым паустагоддзi пасля 1х 
адкрыцця;
б) па меры вывучэння прыроды вiрусау у першым полустагоддзi пасля 1х 
адкрыцця;
в) па меры вывучэння прыроды вiрусау у першым поустагоддзi пасля 1х 
дкрыцця.

B. а) в1русы здольныя прайграваць сябе, але толью унутры жывых клетак;
б) в1русы здольныя узнауляць сябе, але толью унутры жывых клетак;
в) в1русы здольныя узнауляць сабе, але толью унутры жывых клетак.

Г. а) даюць клетцы каманду сштэзаваць кампаненты вiруса;
б) даюць клетю каманду сштэзаваць кампаненты вiруса;
в) даюць клетцы каманду ш ш ^равац ь  кампаненты в1русу.

Д. а) на падставе досведау фшьтрацый 6ыл1 вызначаны памеры вiрусау;
б) на падставе вопытау фiльтрацыi 6ыл1 вызначаны памеры вiрусау;
в) на падставе досьведау фiльтрацыi 6ыл1 вызначаны памеры вiрусау.

Е. а) вiрусная прырода як1х у сапраудны час устаноулена;
б) вiрусная прырода яюх у цяперашнi час устаноулена;
в) вiрусная прырода як1х у дзейны час устаноулена.
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Заданне 4. Перакладзще словазлучэнм з дзееnрыметнiкавымi i 
дзееnрыслоунымi зваротамi на беларускую мову.
Вызывается бактериями, проходящими через фильтры;
болезни называются Ивановским «фильтрующимися» бактериями;
клетка, израсходовав все жизнетворные соки на синтез вирусов, гибнет;
попав внутрь клетки, они «включают» ее ДНК и, используя свою собственную
ДНК или РНК.

Заданне 5. Адкажыце на пытанш па змесце тэксту.
1. Яюя вучоныя у н е ^  уклад у адкрыццё вiрyсау?
2. Яюя памеры маюць вiрyсы?
3. Што адбываецца з клеткай, у якую прашкае вiрyс?
4. Чым па сваёй прыродзе з ’яуляюцца вiрyсы?
5. Па якiх прыметах вiрyсы можна аднесцi да жывых щ нежывых арганiзмау?

Заданне 6. Выпш ыце з тэксту тэрмшы. Вызначце ix паходжанне, 
часцшамоуную прыналежнасць, семантыку.

ТЭКСТ № 6. ЛЕПТАСП1РОЗ СВТНЕЙ

Заданне 1. Выпрауце памылт, дапушчаныя пры камп’ютарным перакладзе 
тэксту з рускай мовы на беларускую мову. Для даведак выкарыстоувайце 
тэкст на рускай мове.

ЛЕПТАСП1РОЗ СВТНЕЙ
Лептастрозам хварэюць жывёлы любога узросту, але маладыя больш 

успрымальныя, i хвароба працякае у iх цяжэй, чым у дарослых. Жывёлы, якiя 
паступш у няшчасныя па лептастыроз гаспадарю з раёнау, шчасных па гэтым 
захворваннi, больш успрымальныя, чым мясцовыя жывёлы.

У натуральных умовах заражэнне жывёл адбываецца алiментарным i 
палавым шляхамi. Заражэнне пры прамым кантакце здаровых жывёл з хворымi 
назiраецца даволi рэдка.

Пракраушыся у аргашзм здаровай жывёлы, лептаспiры выклiкаюць 
развщцё iнфекцыйнага працэсу, свiннi iнфiкyюцца лептасшрами спарадычна. 
Асяродкам iснавання патагенных лептастр служаць органы i тканiны жывёл 
адчувальных вiдау. Ныркi, дакладней, нырачныя клyбочкi i канальчыкi, а для 
некаторых цалкам мочапалавая сiстэма, апынулюя бiялагiчнай нiшай, у якой у 
працэсе эвалюцыi патагенныя лептаспiры знайшлi неабходныя умовы для 
размнажэння, працяглага захавання i вылучэння у навакольнае асяроддзе.

Асноуным рэзервуарам патагенных лептастр у прыродзе з ’яуляюцца 
розныя ж^Iвёлы-лептаспiраносьбiты, асаблiва грызуны. Па дадзеных большасцi 
даследчыкау, лептаспiроз жывёл рэпструецца пераважна у цёплы час года -  з 
мая па лютапад.

Лептасшры адыгрываюць вельмi значную ролю у паталогii узнаулення. У
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лггаратуры маюцца шматлшя дадзеныя, як1я сведчаць пра шырокае 
распаусюджанне гiнекалагiчнай паталогп, выклiканай лептаспiрознай 
iнфекцыяй.

Дадзеныя аб клш чных праявах лептаспiрозу у свшей застаюцца да 
цяперашняга часу супярэчтвымк Працягласць iнкубацыйнага перыяду, на 
думку большасщ даследчыкау, вагаецца ад 3 да 14 дзён. Лiхаманка пры 
лептасшрозе свiней бывае кароткачасовай -  ад некальюх гадзiн да 1-3 дзён. 
Жаутушнае афарбоуванне тканiн -  прыкмета, не тыповая для лептастроза 
свiней.

У якасцi асноуных шмптомау лептаспiрозу у свiней некаторыя даследчыю 
згадваюць некрозы кончыкау вушных ракавш i хваста, паражэнне у першыя дн1 
жыцця страунiкава-кiшэчнага гасцiнца, цэнтральнай нервовай с1стэмы i 1нш.

К тш чна выяуленыя выпадкi лептаспiрозу, у параунанш з бессiмптомнымi, 
складаюць нязначную частку. Большасць заражаных ж^1вёл выяуляюцца толью 
сералагiчнымi даследаваннямi.

ЛЕПТОСПИРОЗ СВИНЕЙ
Лептоспирозом болеют животные любого возраста, но молодые более 

восприимчивы, и болезнь протекает у них тяжелее, чем у взрослых. Животные, 
поступившие в неблагополучные по лептоспирозу хозяйства из районов, 
благополучных по этому заболеванию, более восприимчивы, чем местный скот.

В естественных условиях заражение животных происходит алиментарным 
и половым путями. Заражение при прямом контакте здоровых животных с 
больными наблюдается довольно редко.

Проникнув в организм здорового животного, лептоспиры вызывают 
развитие инфекционного процесса, свиньи инфицируются лептоспирами 
спорадически. Средой обитания патогенных лептоспир служат органы и ткани 
животных восприимчивых видов. Почки, точнее, почечные клубочки и 
канальцы, а для некоторых целиком мочеполовая система, оказались 
биологической нишей, в которой в процессе эволюции патогенные лептоспиры 
нашли необходимые условия для размножения, длительного сохранения и 
выделения во внешнюю среду.

Основным резервуаром патогенных лептоспир в природе являются 
различные животные-лептоспироносители, особенно грызуны. По данным 
большинства исследователей, лептоспироз животных регистрируется 
преимущественно в теплое время года -  с мая по ноябрь.

Лептоспиры играют весьма значительную роль в патологии 
воспроизводства. В литературе имеются многочисленные данные, 
свидетельствующие о широком распространении гинекологической патологии, 
вызванной лептоспирозной инфекцией.

Данные о клиническом проявлении лептоспироза у свиней остаются до 
настоящего времени противоречивыми. Продолжительность инкубационного 
периода, по мнению большинства исследователей, колеблется от 3 до 14 дней. 
Лихорадка при лептоспирозе свиней бывает кратковременной -  от нескольких 
часов до 1-3 дней. Желтушное окрашивание тканей -  признак, не типичный для 
лептоспироза свиней.
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В качестве основных симптомов лептоспироза у свиней некоторые 
исследователи упоминают некрозы кончиков ушных раковин и хвоста, 
поражение в первые дни жизни желудочно-кишечного тракта, центральной 
нервной системы и др.

Клинически выраженные случаи лептоспироза, по сравнению с 
бессимптомными, составляют незначительную часть. Большинство зараженных 
животных выявляются только серологическими исследованиями.

Заданне 2. Пастауце прапанаваныя н азоун к  у  форму Р. склону, адз.
лту.

Лептастроз, шлях, кантакт, шмптом, год, тракт.

Заданне 3. Падбярыце беларустя адпаведтт да тшамоуных слоу.
1нфекцыя, шкубацыйны, кантакт, патагенны, паталопя, рэзервуар.

Заданне 4. Выберыце правтьны варыянт натсання:
A. а) у параунанш з бесшмптомнымц

б) у параунанш с безшмптомнымц
в) у параунанш з бязюмптомным^

Б. а) большасць заражаных жывёл выяуляюцца толью сералагiчнымi
даследаваннямi;
б) большасць заражаных жывёл выяуляецца толькi сералагiчнымi
даследаваннямц
в) большасць заражоных жывёл выяуляецца толью сералагiчнымi
даследаваннямi.

B. а) пракраушыся у арганiзм здаровай жывёлы, лептастры выклiкаюць 
развiццё iнфекцыйнага працэсу;
б) тратуш ы у арганiзм здаровай жывёлы, лептастры выклшаюць 
развiццё шфекцыйнага працэсу;
в) трапiушы у аргашзм здаровай ж^1вёлы, лептаспiры выклiкаюць 
развщцё шфекцыйнага працэса.

Г. а) лептастроз жывёл рэпструецца пераважна у цёплы час года;
б) лептаспiроз жывёл рэпстрыруецца пераважна у цёплы час года;
в) лептастроз жывёл рэпструецца пераважна у цёплы час году.

Д. а) паражэнне у першыя дш ж^1цця страунiкава-кiшэчнага гасцiнца;
б) паражэнне у першыя днi жыцця страунiкава-кiшэчнага тракта;
в) паражэнне у першыя днi ж^1цця страунiкава-кiшэчнага тракту.

Е. а) лептасшрозам хварэюць жывёлы любога узросту;
б) лептасшрозам хварэюць жывёлы любога узросту;
в) на лептастроз хварэюць жывёлы любога узросту.

Заданне 5. Вытшыце з тэксту тэрмты. Вызначце ix паходжанне, 
часцтамоуную прыналежнасць, семантыку.

Заданне 6. Складзще план тэксту, перакажыце тэкст па-беларуску.
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III. СП ЕЦ Ы ЯЛЬН Ы Я ТЭКСТЫ  ДЛЯ ПЕРАКЛАДУ З РУСКАЙ 
М ОВЫ  НА БЕЛАРУСКУЮ

ТЭКСТ №1. СТРАВАВАННЕ

Заданне 1. Перакладзще на беларускую мову наступныя назоунш.
Пищеварение, вещества, соединения, животные, лошадь, плотоядные, 

кролик, овцы, пища, желудок, скот, зрение, обоняние, среда, полость, железа, 
желчь, преджелудки, жвачка, белки, углеводы.

Заданне 2. Перакладзще на беларускую мову дзеясловы i аддзеяслоуныя 
назоунш.

Превращение, усваиваться, происходить, подразделять, перевариваться, 
влияние, всасываться, преобладать, участие, помощь, попадать, направляться, 
пребывать, претерпевать, располагаться, сохраняться, способствовать, 
расщепление, напоминать, достигать, измельчение, поступать, продолжаться, 
осуществляться.

Заданне 3. Выпш ыце з тэксту у  пачатковай форме выдзеленыя 
тэрмталаггчныя словазлучэнт (прыметмк + назоушк) i перакладзще гх на 
беларускую мову.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту 10 слоу-тэрмтау тшамоунага паходжання. 
Зрабще 1х пераклад на беларускую мову i параунайце натсанне запазычаных 
слоу у  рускай i беларускай мовах.

Заданне 5. Зрабще пераклад на беларускую мову сказа, як1 змяшчае 
дзеепрыметмкавы зварот (пры перакладзе дзеепрыметмкавы зварот 
замяняецца даданым сказам).

Измельчается корм в результате периодически повторяющейся жвачки, 
при которой корм из рубца отрыгивается в ротовую полость, пережевывается, 
смешивается со слюной и вновь проглатывается.

Заданне 6. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на беларускую мову.

ПИЩ ЕВАРЕНИЕ 
Пищеварение -  физиологический процесс превращения питательных 

веществ корма из сложных химических соединений в простые, которые 
усваиваются организмом. У большинства многоклеточных животных 
организмов, в том числе сельскохозяйственных животных, пищеварение 
происходит в пищеварительной системе.

По характеру пищеварения сельскохозяйственных животных подразделяют 
на два типа. Первый тип -  животные с однокамерным желудком (лошадь, 
свинья, плотоядные, кролик). У них пища переваривается в желудке и 
кишечнике в основном под влиянием пищ еварительных ферментов, а 
продукты переваривания всасываются в кишечнике. Второй тип -  жвачные
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животные с четырехкамерным желудком (крупный рогатый скот, овцы, козы, 
верблюды). У них преобладает желудочное пищеварение, при котором 
значительная часть корма переваривается без участия ферментов 
пищ еварительных соков.

Корм животное оценивает с помощью зрения и обоняния. Затем корм 
попадает в ротовую полость. Разжеванная и смоченная слюной пища 
направляется в желудок. В желудке корм пребывает в течение нескольких часов 
и под влиянием ферментов желудочного сока претерпевает значительные 
химические превращения.

В желудочном пищеварении у различных сельскохозяйственных животных 
свои особенности.

Например, у лошади корм в желудке располагается послойно, длительное 
время не перемешивается с желудочным соком, поэтому в нем сохраняется 
щ елочная среда, что способствует его расщеплению под влиянием ферментов.

У жвачных желудок сложный, четырехкамерный. Он делится на 
преджелудки: рубец, сетку, книжку и сычуг.

Рубец напоминает большую бродильную камеру с подвижными 
стенками. Съеденный корм находится в нем до тех пор, пока не достигнет 
определенной степени измельчения, и только тогда переходит в следующие 
отделы. Измельчается корм в результате периодически повторяющейся жвачки, 
при которой корм из рубца отрыгивается в ротовую полость, пережевывается, 
смешивается со слюной и вновь проглатывается.

Кормовые массы, частично переваренные в желудке, постепенно, 
отдельными порциями поступают в кишечник, где продолжается 
переваривание белков и углеводов и в основном осуществляется расщепление 
жиров под влиянием ферментов сока поджелудочной железы, желчи и 
кишечного сока.

Заданне 7. Шсьмова складзще план тэксту.

Заданне 8. Перакажыце тэкст, карыстаючыся складзеным планам.

Заданне 9. Зрабще аналiз тэксту №1.

ТЭКСТ №2. КРОВАЗВАРОТ

Заданне 1. Перакладзще на беларускую мову наступныя назоунЫ.
Кровообращение, белки, жиры, птицы, млекопитающие, предсердие, 

сторона, ткани.

Заданне 2. Перакладзще на беларускую мову тэрмiналагiчныя словазлучэнт:
1) движение крови;
2) кровеносная система;
3) обмен веществ;
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4) внешняя среда;
5) минеральные вещества;
6) углекислый газ;
7) полый мышечный орган;
8) высшие животные;
9) большой круг кровообращения;
10) нервная система.

Заданне 3. Выпш ыце з тэксту 10 слоу-тэрмтау тшамоунага паходжання. 
Зрабще 1х  пераклад на беларускую мову i параунайце натсанне запазычаных 
слоу у  рускай i беларускай мовах.

Заданне 4. Зрабще пераклад на беларускую мову сказа, ят змяшчае 
дзеепрыметшкавы зварот (пры перакладзе дзеепрыметшкавы зварот 
замяняецца даданым сказам).

Кровообращение -  движение крови в кровеносной системе, 
обеспечивающее обмен веществ между всеми тканями организма и 
внешней средой и поддерживающее постоянство внутренней среды -  
гомеостаз.

Заданне 5. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на беларускую мову.

КРОВООБРАЩ ЕНИЕ
Кровообращение -  движение крови в кровеносной системе, 

обеспечивающее обмен веществ между всеми тканями организма и внешней 
средой и поддерживающее постоянство внутренней среды -  гомеостаз. Система 
кровообращения доставляет тканям кислород, воду, белки, углеводы, жиры, 
минеральные вещества, витамины и удаляет из тканей углекислый газ и другие 
вредные продукты обмена, образующиеся в процессе жизнедеятельности; 
обеспечивает теплорегуляцию и гуморальную регуляцию в организме, является 
важным фактором иммунитета. Кровообращение открыто в 1628 г. английским 
врачом У. Гарвеем.

Наиболее совершенная система кровообращения у птиц и млекопитающих. 
Она состоит из двух кругов кровообращения и четырёхкамерного сердца, в ней 
разделены артериальная и венозная кровь. Такое кровообращение обеспечивает 
высокую эффективность процессов метаболизма, постоянную температуру 
тела, не зависящую от условий среды, т. е. теплокровность.

Кровь приводится в движение сердцем. Сердце -  полый мышечный орган. 
Сердце высших животных состоит из четырех камер: двух предсердий и двух 
желудочков. Между предсердиями и желудочками в каждой половине сердца 
расположены клапаны. Они могут открываться только в сторону желудочков.

У птиц, млекопитающих и у человека принципиальная схема 
кровообращения одинакова. Кровь, выбрасываемая левым желудочком в 
главную артерию -  аорту, поступает далее в артерии, затем в артериолы и 
капилляры органов и тканей, где происходит обмен веществ между кровью и 
тканями. Из капилляров тканей по венулам и венам венозная кровь оттекает к
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сердцу, попадая в правое предсердие. Отделы сосудистой системы, 
находящиеся между левым желудочком и правым предсердием, составляют так 
называемый большой круг кровообращения.

Из правого предсердия кровь поступает в правый желудочек, при 
сокращении которого выбрасывается в лёгочную артерию. Затем через 
артериолы она попадает в капилляры альвеол, где отдаёт углекислый газ и 
обогащается кислородом, превращаясь из венозной в артериальную. 
Артериальная кровь из лёгких по лёгочным венам возвращается к сердцу -  в 
его левое предсердие. Сосуды, по которым кровь течёт из правого желудочка в 
левое предсердие, составляют малый круг кровообращения. Из левого 
предсердия кровь поступает в левый желудочек и вновь -  в аорту. 

Кровообращение регулируется гормонами и нервной системой.

Заданне 6. Шсьмова складзще план тэксту.

Заданне 7. Перакажыце тэкст, карыстаючыся складзеным планам.

Заданне 8. Зрабще аналiз тэксту №2.

ТЭКСТ №3. АСАЦЫЯЦЫ1

Заданне 1. Перакладзще на беларускую мову наступныя назоунЫ.
Животноводство, опасность, болезни, заболевания, ворсинки, гибель, 

железы, ооцисты, оболочка, возраст, результаты, исследования.

Заданне 2. Перакладзще на беларускую мову тэрмiналагiчныя словазлучэнт:
1) смешанные инфекции;
2) в настоящее время;
3) желудочно-кишечный тракт;
4) разрушение эпителиоцитов;
5) соединительная ткань;
6) мышечная оболочка;
7) бактериологическое исследование;
8) патоморфологические изменения.

Заданне 3. Выпш ыце з тэксту 10 слоу-тэрмтау замежнага паходжання. 
Зрабще ix пераклад на беларускую мову i параунайце натсанне запазычаных 
слоу у  рускай i беларускай мовах.

Заданне 4. Зрабще пераклад на беларускую мову сказа, як1 змяшчае 
дзееnрыметнiкавы зварот.

Заниматься изучением "чистых" моноинфекций и инвазий в настоящее 
время, не учитывая сложного симптомокомплекса заболеваний животных, 
обусловленных паразитоценозами, малоэффективно.
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АССОЦИАЦИИ
Большую опасность для животноводства представляют так называемые 

ассоциативные и смешанные инфекции, которые в настоящее время составляют 
большую часть среди болезней инфекционной природы.

Заниматься изучением «чистых» моноинфекций и инвазий в настоящее 
время, не учитывая сложного симптомокомплекса заболеваний животных, 
обусловленных паразитоценозами, малоэффективно, как в отношении мер 
диагностики, так и лечения, профилактики ассоциативных и смешанных 
инфекций.

Патоморфологические изменения при криптоспоридиозе поросят, как 
моноинвазии, следующие: в желудочно-кишечном тракте отмечаются
деформация и атрофия ворсинок, гибель желез с замещением их клеточными 
элементами, состоящими из эозинофилов и лимфоцитов, расширение просветов 
крипт, слизистая дистрофия и разрушение эпителиоцитов макро-, 
микрогаметоцитами и ооцистами. Соединительная ткань инфильтрируется 
полиморфно-клеточными элементами, мышечная оболочка истончается и 
растягивается.

При исследовании поросят в возрасте 5-45 дней было выявлено 
ассоциативное течение криптоспоридиоза с рота- и коронавирусной инфекцией, 
сальмонеллезом, энтеровирусным гастроэнтеритом, гемофилезным 
полисерозитом и гемофилезной плевропневмонией. Результаты были 
подтверждены бактериологическим, вирусологическим и паразитологическим 
исследованиями.

Заданне 6. Шсьмова складзще план тэксту.

Заданне 7. Перакажыце тэкст, карыстаючыся складзеным планам.

Заданне 8. Зрабще аналiз тэксту №3.

ТЭКСТ №4. ВЫ Ш ЭЙШ АЯ НЕРВОВАЯ ДЗЕЙНАСЦЬ

Заданне 1. Перакладзще на беларускую мову наступныя назоунЫ.
Деятельность, условия, жизнь, животное, инстинкт, обстоятельства, время, 

полушарие, очаг, связь, состояние, совокупность, вид, цель, продуктивность.

Заданне 2. Перакладзще на беларускую мову дзеясловы i аддзеяслоуныя 
назоунш.

Приспособление, регуляция, соотношение, вырабатываются, образуются, 
совпадение, раздражитель, возбуждение, распространяется, существовать, 
сохраняется, противостоит, устранение, торможение, накопление, образование, 
выращивание.

Заданне 5. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на беларускую мову.
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Заданне 3. Выпш ыце з тэксту у  пачатковай форме выдзеленыя 
тэрмталагтныя словазлучэннг (прыметшк + назоумк) i перакладзще гх на 
беларускую мову.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту 10 слоу-тэрмтау замежнага паходжання. 
Зрабще 1х пераклад на беларускую мову i параунайце натсанне запазычаных 
слоу у  рускай i беларускай мовах.

Заданне 5. Зрабще пераклад на беларускую мову сказа, ят змяшчае 
дзееnрыметнiкавы зварот (пры перакладзе дзеепрыметнтавы зварот 
замяняецца даданым сказам).

Вся высшая нервная деятельность представляет собой совокупность 
временных связей, постоянно возникающих и затормаживающихся в 
процессе жизнедеятельности организма.

Заданне 6. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на беларускую мову.

ВЫ СШ АЯ НЕРВНАЯ ДЕЯТЕЛЬНОСТЬ
Высш ая нервная деятельность -  деятельность высших отделов 

головного мозга, обеспечивающая наиболее совершенное и тонкое 
приспособление организма к меняющимся условиям окружающей среды, в 
отличие от деятельности центральной нервной системы по регуляции 
соотношения частей организма между собой.

В основе высшей нервной деятельности лежат условные рефлексы, 
которые вырабатываются в процессе индивидуальной жизни животных на 
основе какой-либо врожденной деятельности -  безусловного рефлекса, или 
инстинкта, например пищевого, оборонительного, полового, а также уже 
выработанных условных рефлексов.

Условные рефлексы образуются при определенных обстоятельствах. 
Основное из них -  совпадение во времени безразличного (индифферентного) 
раздражителя и какой-либо деятельности организма. Индифферентный 
раздражитель, например звонок, вызывает в коре больших полушарий 
головного мозга возбуждение, и если в это время животное кормить, то 
возникнет второй очаг возбуждения. В результате совпадения во времени этих 
двух очагов возбуждения между ними устанавливается нервная связь. В 
дальнейшем, как только зазвонит звонок, возбуждение распространяется по 
этой связи в пищевой центр и вызывает там очаг возбуждения -  пищевую 
реакцию в виде секреции. Так образуется пищевой условный рефлекс. 
Описанная нервная связь называется временной, так как может существовать 
до тех пор, пока сохраняются условия ее образования.

Условный рефлекс вырабатывается благодаря определенному состоянию 
нервного процесса -  возбуждению, которому постоянно противостоит другое 
состояние -  торможение. Торможение -  это приспособительная реакция 
организма, и направлено оно на устранение выработанных положительных 
рефлексов, временно или совсем утративших биологическое значение. Вся 
высшая нервная деятельность представляет собой совокупность временных
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связей, постоянно возникающих и затормаживающихся в процессе 
жизнедеятельности организма. Формирование простых и сложнейших 
комбинаций временных связей представляет собой процесс накопления 
жизненного индивидуального опыта.

Знание законов и особенностей высшей нервной деятельности различных 
видов и пород сельскохозяйственных животных имеет большое значение для 
организации оптимальных условий их выращивания, содержания и 
эксплуатации с целью получения от них максимальной продуктивности.

Заданне 7. Шсьмова складзще план тэксту.

Заданне 8. Перакажыце тэкст, карыстаючыся складзеным планам.

Заданне 9. Зрабще аналiз тэксту №4.

ТЭКСТ №5. 1МУН1ТЭТ

Заданне 1. Перакладзще на беларускую мову наступныя назоунЫ.
Состояние, невосприимчивость, способность, наследственность, следствие, 

взаимоотношения, условия, стойкость, болезнь, антитело.

Заданне 2. Перакладзще на беларускую мову дзеясловы i аддзеяслоуныя 
назоунЫ.

Подразделять, изменения, нарушить, вызвать, заражение, наследоваться, 
проникновение, вырабатываться, возбудитель, переболевание, приобрести, 
сохраниться.

Заданне 3. Выпш ыце з тэксту у  пачатковай форме выдзеленыя 
тэрмiналагiчныя словазлучэнм i перакладзще 1х на беларускую мову.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту 10 слоу-тэрмтау замежнага паходжання. 
Зрабще 1х пераклад на беларускую мову i параунайце натсанне запазычаных 
слоу у  рускай i беларускай мовах.

Заданне 5. Зрабще пераклад на беларускую мову сказау, ятя змяшчаюць 
дзеепрыметмкавы зварот (пры перакладзе дзеепрыметмкавы зварот 
замяняецца даданым сказам).

Способность организма к защитным реакциям может быть генетической, 
т.е. наследственной, передающейся от поколения к  поколению, и 
приобретенной в течение жизни животного.

Иммунитет связан с проявлением комплекса физиологических защитных 
реакций, обеспечивающих определенное постоянство внутренней среды 
организма.
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ИМ М УН И ТЕТ
Иммунитет -  это состояние специфической невосприимчивости организма 

к действию болезнетворных организмов и продуктов их жизнедеятельности, 
а также других чужеродных веществ.

Иммунитет связан с проявлением комплекса физиологических защитных 
реакций, обеспечивающих определенное постоянство внутренней среды 
организма.

Способность организма к защитным реакциям может быть генетической, т. 
е. наследственной, передающейся от поколения к поколению, и приобретенной 
в течение жизни животного. Поэтому иммунитет, согласно принятой 
классификации, подразделяют на наследственный (видовой) и приобретенный.

Видовой иммунитет -  следствие длительной эволюции взаимоотношений 
организма данного вида с патогенными микроорганизмами и с условиями 
внешней среды. Изменением последних можно нарушить стойкость видового 
иммунитета и вызвать болезнь у животного, которое в обычных условиях к 
ней невосприимчиво. Приобретенный иммунитет может быть естественным и 
искусственным.

Естественно приобретенный иммунитет -  это невосприимчивость к 
повторному заражению, возникшая вследствие ранее перенесенной болезни 
(явной или скрытой). Естественно приобретенный иммунитет не наследуется. 
Естественно приобретенный иммунитет может быть пассивным. В этом случае 
он обусловлен проникновением в организм животного готовых антител к 
конкретному возбудителю инфекции.

Искусственно приобретенный иммунитет вырабатывается в организме 
животного при введении в него ослабленных или убитых возбудителей 
инфекции или продуктов их жизнедеятельности. Такой иммунитет может быть 
также активным и пассивным. Активный искусственно приобретенный 
иммунитет возникает в организме животного вследствие введения в него 
живых или инактивированных вакцин.

Пассивный искусственно приобретенный иммунитет формируется 
вследствие введения в организм животного сыворотки крови переболевших, 
гипериммунизированных животных или сывороточных гамма-глобулинов, 
содержащих готовые антитела против определенного возбудителя.

Если в результате переболевания какой-либо инфекционной болезнью 
организм животного приобрел иммунитет, освободившись при этом от 
возбудителя, такой иммунитет называют стерильным. Если же животное после 
переболевания приобретает иммунитет, но в его организме сохраняется 
возбудитель болезни, такой иммунитет называют нестерильным.

Заданне 7. Шсьмова складзще план тэксту.

Заданне 8. Перакажыце тэкст, карыстаючыся складзеным планам.

Заданне 9. Зрабще аналiз тэксту №5.

Заданне 6. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на беларускую мову.
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ТЭКСТ №6. АБМ ЕН РЭЧЫВАУ -  АСНОУНАЯ ПРЫ КМ ЕТА
Ж Ы ВОЙ МАТЭРЫ1

Заданне 1. Перакладзще на беларускую мову наступныя назоунш.
Черта, вещество, признак, животное, растение, шерсть, результат.

Заданне 2. Перакладзще на беларускую мову дзеясловы i аддзеяслоуныя 
назоунш.

Существование, разложение, отмечать, прекращение, превращение, 
поступать, соединение, различия, строить, использование, получать, 
расщепление, самосохранение, функционирование, самообновление, влиять, 
происхождение, исследование.

Заданне 3. Выпш ыце з тэксту у  пачатковай форме выдзеленыя 
словазлучэнм i перакладзще 1х на беларускую мову.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту 10 слоу-тэрмтау тшамоунага паходжання. 
Зрабще 1х пераклад на беларускую мову i параунайце намсанне запазычаных 
слоу у  рускай i беларускай мовах.

Заданне 5. Зрабще пераклад на беларускую мову сказа, ят змяшчае 
дзеепрыметмкавы зварот (пры перакладзе дзеепрыметмкавы зварот 
замяняецца даданым сказам).

Биохимические исследования проводятся на материале, полученном от 
человека, животных, растений, микробов и вирусов.

Заданне 6. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на беларускую мову.

ОБМ ЕН ВЕЩ ЕСТВ -  ОСНОВНОЙ ПРИЗНАК Ж ИВОЙ М АТЕРИИ
Основной чертой, отличающей живую материю от неживых тел, является 

обмен веществ. Определяя жизнь, ученые отмечали: жизнь есть способ 
существования белковых тел, существенным моментом которого является 
постоянный обмен веществ с окружающей их внешней природой, причем с 
прекращением этого обмена веществ прекращается и жизнь, что приводит к
разложению белка.

Обмен веществ состоит из двух взаимосвязанных и взаимообусловленных 
процессов -  ассимиляции и диссимиляции. Ассимиляция -  это комплекс 
физиологических и биохимических превращений веществ, которые 
поступают в организм, в соединения, необходимые для его существования. 
Обмен веществ в животном и растительном организмах имеет 
принципиальные различия. Так, растение строит составные части своего тела 
в процессе фотосинтеза в основном в результате использования солнечной 
энергии, воды, углекислого газа и минеральных веществ, а человек и животные 
получают вещества растительного и животного происхождения после их 
предварительного расщепления в пищеварительном тракте.

В различных органах, тканях и клетках образуются отдельные вещества,
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необходимые для самосохранения и функционирования живого организма. Эти 
вещества не являются неизменными: в процессе жизни они синтезируются, 
распадаются и самообновляются. При распаде этих веществ образуются 
вредные для организма соединения, которые выводятся из него как конечные 
продукты обмена. Этот процесс называется диссимиляцией.

Для изучения закономерностей процессов ассимиляции и диссимиляции в 
живых организмах с тем, чтобы направленно влиять на эти процессы, 
используются биохимические методы.

Биохимические исследования проводятся на материале, полученном от 
человека, животных, растений, микробов и вирусов. Им могут быть продукты 
жизнедеятельности организма, органы, ткани, клетки и субклеточные 
структуры. Материал получают от живых и неживых организмов.

Пробами для биохимических исследований живых организмов могут 
быть кровь, лимфа, ликвор, пищ еварительные соки, моча, пот и др., 
биопсийный материал (кусочки органов и тканей, удаленных хирургическим 
путем), продукты жизнедеятельности организма (молоко, шерсть, среда 
обитания микробов) и др.

Заданне 7. Шсьмова складзще план тэксту.

Заданне 8. Перакажыце тэкст, карыстаючыся складзеным планам.

Заданне 9. Зрабще аналiз тэксту №6.
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IV. СП ЕЦ Ы ЯЛЬН Ы Я ТЭКСТЫ  НА БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

ТЭКСТ № 1. М1Т АХОНДРЫ1

Заданне 1. Прачытайце тэкст, перакладзще на рускую мову 
падкрэсленыя словы i словазлучэнм.

Заданне 2. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на рускую мову.

Заданне 3. Шсьмова складзще пытант да тэксту, каб па адказах на 1х 
можна было сфармуляваць асноуны сэнс урыука.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту вузкаспецыяльныя i агульнанавуковыя 
тэрмты. Вызначце 1х  структуру, часцтамоуную прыналежнасць, 
паходжанне, семантыку.

Заданне 5. Запш ыце у  канспект словы, пераклад ятх выклтау у  Вас 
цяжкасщ.

М1ТАХОНДРЫ1
Мижондрыи -  гэта арганелы энергетычнага забеспячэння метабашчных 

працэсау у клетцы. Памеры iх варДруюць ад 0,5 да 7 мкм, колькасць у клетцы 
складае ад 50 да 1000 i больш. Складаюцца з дзвюх мембран: вонкавая 
мембрана -  гладкая, а унутраная утварае вышнанш -  крысты, на якiх 
размяшчаюцца ферменты метабалiзмy тлустых кiслот, яюя паскараюць 
хiмiчныя рэакцыi i рэцэпторныя комплексы, якiя распазнаюць i злучаюць 
рэчывы, якiя паступаюць у мггахондрыю. Змесцiва мiтахондрый завецца 
матрыксам -  ён уяуляе гелепадобную структуру, якая змяшчае каля 50% 
бялкоу, осмiяфiльныя цельцы -  резервы кальцыю, ферменты цыкла лiмоннай 
кiслаты, акiсленнi тлустых юслот, больш за 40 ферментау, а таксама уласную 
ДНК, РНК i рыбасомы. Мiтахондрыям yласцiвая дваютая сiстэма узнаулення -  
апроч дзялення матчынай мiтахондрыi, магчыма утварэнне некальюх даччыных 
арганел шляхам пачкавання.

Мшратрубачю -  гэта доугiя полыя цылшдры, пабудаваныя з бялку 
тyбyлiнy.

Функцыи мiкратрyбачак:
1. Утвараюць цыташкiлет.
2. Удзельшчаюць у транспарце рэчывау.
3. Утвараюць верацяно дзялення.
4. Уваходзяць у састау цэнтрыёлей, расшчак, жгyцiкау.
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ТЭКСТ № 2. ЭРЫ ТРАЦЫ ТЫ

Заданне 1. Прачытайце тэкст, перакладзще на рускую мову 
падкрэсленыя словы i словазлучэнм.

Заданне 2. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на рускую мову.

Заданне 3. Шсьмова складзще пытанн да тэксту, каб па адказах на 1х 
можна было сфармуляваць асноуны сэнс урыука.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту вузкаспецыяльныя i агульнанавуковыя 
тэрмты. Вызначце 1х  структуру, часцтамоуную прыналежнасць, 
паходжанне, семантыку.

Заданне 5. Запш ыце у  канспект словы, пераклад ятх выклжау у  Вас 
цяжкасщ.

ЭРЫ ТРАЦЫ ТЫ
Эрытрацыты -  гэта жоута-зялёныя, круглявыя, бяз’ядзерныя клетк крывц 

яюя маюць форму дваякаувагнутай лшзы. Дадзеная форма павялiчвае плошчу 
паверхш клетк на 30%, у параунанш з формай шара, што вельмi важна пры 
газаабмене. У рыб, амфiбiй i птушак эрытрацыты -  гэта ядры, як1я змяшчаюць 
авальныя клеткi крыв1. Дыяметр эрытрацытау складае 7-8 мкм. У залежнасцi ад 
памеру эрытрацыты маюць наступную клашфжацыю: а) нармацыты -  7-8 мкм;
б) мшрацыты -  5-6 мкм; в) макрацыты -  8-9 мкм; г) пгантацыты -  10-12 мкм; 
д) рэтыкулацыты -  меней за 5 мкм, маладыя эрытрацыты бедныя на гемаглабiн. 
Час жыцця эрытрацытау у крыв1 ад 70 да 120 сутак, пасля гэтага яны 
разбураюцца у селязёнцы або чырвоным касцявым мозгу, а жалеза з 1х 
выкарыстоуваецца для утварэння новых эрытрацытау. Функцый эрытрацытау:

1. Дыхальная -  перанос кiслароду у тканкт
2. Транспартная -  перанос амшаюслот, таксшау, антыгенау, антыцел.

ТЭКСТ № 3. РОЛЯ ЦЫ НКУ У АРГАН1ЗМЕ

Заданне 1. Прачытайце тэкст, перакладзще на рускую мову 
падкрэсленыя словы i словазлучэнм.

Заданне 2. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на рускую мову.

Заданне 3. Шсьмова складзще пытанн да тэксту, каб па адказах на 1х 
можна было сфармуляваць асноуны сэнс урыука.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту вузкаспецыяльныя i агульнанавуковыя 
тэрмты. Вызначце 1х  структуру, часцтамоуную прыналежнасць, 
паходжанне, семантыку.
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Заданне 5. Запш ыце у  канспект словы, пераклад ятх выклжау у  Вас 
цяжкасщ.

РОЛЯ Ц Ы НКУ У АРГАН1ЗМЕ
Цынк yваходзiць у склад больш чым 200 ферментау, yдзельнiчае у 

працэсах дыхання, бялковага i нуклешавага абмену, фармiравання iмyнiтэтy.
Цынк знаходзщца у органах i тканках пераважна у арганiчна звязанай 

форме у выглядзе лёгка дысацыiрyючых злучэнняу з бялком.
Цынк неабходны для сштэзу калагену, рэгулюе смакавую i нюхальную 

адчувальнасць, абараняе печань ад хiмiчнага пашкоджання, прадYхiляе дзеянне 
свабодных радыкалау, спрыяе рэгенерацыi эрытрацытау i гемаглабшу, 
узмацняе дзеянне вiтамiнy А i фолiевай кiслаты, yдзельнiчае у сштэзе палавых 
гармонау. Разам з вiтамiнамi А i С перашкаджае узшкненню iмyнадэфiцытy, 
стымулюе сiнтэз антыцел i аказвае сyпрацьвiрyснае уздзеянне. Ён неабходны 
для нармальнай работы гiпофiза, шчытападобнай, падстраушкавай залоз i 
прастаты. Пад уплывам яго злучэнняу узмацняецца актыунасць ганадатропных 
гармонау гiпофiза.

Г iпаглiкемiчнае дзеянне iнсyлiнy таксама залежыць ад цынку.
Цынк нармалiзyе тлушчавы абмен, павышаючы iнтэнсiунасць распаду 

тлушчау у аргашзме i прадYхiляючы атлусценне печаш.
Мiкраэлемент цынк таксама з ’яуляецца важным рэчывам для падтрымання 

i паляпшэння зроку. Таму недахоп цынку можа прывесщ да пагаршэння зроку, 
зшжэння здольнасцi адаптацыi да цемры.

ТЭКСТ № 4 . ФУНКЦЫ1 ПЕЧАН1

Заданне 1. Прачытайце тэкст, перакладзще на рускую мову 
падкрэсленыя словы i словазлучэнм.

Заданне 2. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на рускую мову.

Заданне 3. Шсьмова складзще пытант да тэксту, каб па адказах на 1х 
можна было сфармуляваць асноуны сэнс урыука.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту вузкаспецыяльныя i агульнанавуковыя 
тэрмты. Вызначце 1х  структуру, часщнамоуную прыналежнасць, 
паходжанне, семантыку.

Заданне 5. Запш ыце у  канспект словы, пераклад ятх выклжау у  Вас 
цяжкасщ.

ФУНКЦЫ1 ПЕЧАН1
Печань з ’яуляецца шматфункцыянальным органам. Яна выконвае 

наступныя функцык
• удзельшчае у абмене бялкоу. Гэта функцыя выяуляецца у расшчапленнi i 
перабудове амiнакiслот;

36

РЕ
ПО
ЗИ
ТО
РИ
Й УО

 В
ГА
ВМ



•  удзельшчае у абмене вугляводау. Глюкоза i штттыя монацукры 
ператвараюцца у печанi у глiкаген, як1 адкладаецца як рэзерв цукру;
•  удзельшчае у тлушчавым абмене шляхам уздзеяння жоуцю на тлушчы у 
юшэчшку. У печанi адбываецца акiсленне тлустых к1слот. Адна з 
найважнейшых функцый печанi -  утварэнне тлушчу з цукру. Печань з ’яуляецца 
дэпо тлушчу;
•  удзельшчае у абмене вiтамiнау, гармонау i мiкраэлементау;
•  у печанi адбываецца расшчапленне мнопх гармонау;
•  ахоуная (бар’ерная) функцыя печанi праяуляецца у наступным: па-першае, 
м1кро6ы у печаш падвяргаюцца фагацытозу; па-другое, пячоначныя клетю 
абясшкоджваюць такшчныя рэчывы. Уся кроу ад страушкава-юшачнага тракта 
па сютэме варотнай вены паступае у печань, дзе адбываецца абясшкоджванне 
таюх рэчывау, як амiяк (ператвараецца у мачавшу).У печанi атрутныя рэчывы 
ператвараюцца у бясшкодныя парныя злучэнш;
• печань з ’яуляецца дэпо крыв1;
•  удзел печаш у працэсах стрававання забяспечваецца галоуным чынам за 
кошт жоуш, якая сштэзуецца клеткамi печанi i збiраецца у жоуцевым пузыры.

ТЭКСТ № 5. БУДОВА СПЕРМАТАЗО1ДА

Заданне 1. Прачытайце тэкст, перакладзще на рускую мову 
падкрэсленыя словы i словазлучэнм.

Заданне 2. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на рускую мову.

Заданне 3. Шсьмова складзще пытанн да тэксту, каб па адказах на 1х 
можна было сфармуляваць асноуны сэнс урыука.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту вузкаспецыяльныя i агульнанавуковыя 
тэрмты. Вызначце 1х  структуру, часцтамоуную прыналежнасць, 
паходжанне, семантыку.

Заданне 5. Запш ыце у  канспект словы, пераклад ятх выклжау у  Вас 
цяжкасщ.

БУДОВА СПЕРМАТАЗО1ДА
Сперматазощ складаецца з галоую, шыйю, цела i хвосщка. Форма галоую у 

птушак i жывёл коушападобная. Большую частку галоую займае ядро з 
гаплощным наборам храмасом. Уперадзе ядра знаходзщца чэхлж акрасома 
(апарат Гольджы), як1 ^нтэзуе фермент пялурашдазу, як1 расшчапляе 
другасныя абалонкi яйцаклетю. У шыйцы сперматазоiда размяшчаюцца 
пракшмальныя i дыстальныя цэнтрыёлi. Прак^мальная цэнтрыёль удзельнiчае 
у фармаваннi восевай штю, якая пакрываецца плазмалемай i утварае цела i 
хвосц1к сперматазоiда. У вобласщ цела вакол восевай штю стралепадобна 
залягаюць мiтахондрыi, як1я выпрацоуваюць АТФ. Хвосц1к спрыяе
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прамалшейнаму, паступальна-вярчальнаму руху сперматазоiдау. Сперматаге- 
нез -  працэс утварэння сперматазоiдау, я к  адбываецца у звiлiстых канальчыках 
семяншка палаваспелага самца.

Бiялагiчныя уласцiвасцi сперматазощау:
1. Даужыня сперматазоiдау не залежыць ад аб’ёму i масы жывёлы. 

Яна складае: баран -  57 мкм; бык -  57 мкм; марская свшка -  100 мкм.
2. Хуткасць руху сперматазоiдау у палавых шляхах самак складае 2-5 

м/хв.
3. Згубна уплываюць на сперматагенез радыяцыя, гiпавiтамiнозы, 

таксiны, а таксама шэраг лекау.

ТЭКСТ № 6. ЦЯЖ АРНАСЦЬ

Заданне 1. Прачытайце тэкст, перакладзще на рускую мову 
падкрэсленыя словы i словазлучэнм.

Заданне 2. Прачытайце тэкст i перакладзще яго на рускую мову.

Заданне 3. Шсьмова складзще пытант да тэксту, каб па адказах на 1х 
можна было сфармуляваць асноуны сэнс урыука.

Заданне 4. Выпш ыце з тэксту вузкаспецыяльныя i агульнанавуковыя 
тэрмты. Вызначце 1х  структуру, часщнамоуную прыналежнасць, 
паходжанне, семантыку.

Заданне 5. Запш ыце у  канспект словы, пераклад ятх выклжау у  Вас 
цяжкасщ.

ЦЯЖ АРНАСЦЬ
Цяжарнасць (graviditas) -  фiзiялагiчны стан аргашзма сам к у перыяд 

плоданашэння, гэта значыць з моманту апладнення да нараджэння спелага 
плода або да аборту.У практыцы пачаткам цяжарнасщ лiчыцца дзень апошняга 
прадуктыунага асемянення.

Цяжарнасць характарызуецца павышанай дзейнасцю асобных органау, 
сютэм i усяго арганiзма у цэлым. Яна бывае аднаплоднай i шматплоднай; 
першаснай (працякае у жаночага аргашзма упершыню у жыцщ) i пауторнай 
(паутараецца); фiзiялагiчнай (нармальнай для мацярынскага арганiзма i плода, 
якi развiваецца) i паталагiчнай (суправаджаецца парушэннем функцыянальнага 
стану арганiзма мацi цi плода). Адрозшваюць таксама дадатковую цяжарнасць, 
калi у вынiкy парушэння эндакрыннай функцыи арганiзма цяжарная жывёла 
праяуляе стадыю узбуджэння палавога цыклу, дадаткова апладняецца i 
становiцца цяжарнай. Часам назiраецца несапраудная цяжарнасць у сабак, 
кошак, свiней, трусоу i коз, калi асемяненне iх не завяршаецца апладненнем, 
але у самак праяуляюцца знешнiя прыкметы цяжарнасцi.

У кабыл, аслiц i вярблюдзiц цяжарнасць называюць жарэбасцю, у кароу -  
цельнасцю, у свшей -  супароснасцю, у авечак i коз -  суягнасцю, у сучак -  
шчэннасцю.
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V. РУ СКА-БЕЛАРУ СК1 СЛОУН1К Б1ЯЛАГ1ЧНЫХ 
I ВЕТЭРЫ НАРНЫ Х ТЭРМ1НАУ

А
г г

абдоминальный -  абдамшальны
г  г

абиогенез м. -  аб1ягенез, -зу, -зе м.
г  J  г  г

абиотическая среда -  аб1ятычнае асяроддзе 
автогенез м .-  аутагенез, -зу, -зе м. 
агглютинация ж. -  аглюцшацыя, -i ж.

г  г  г  г г  г

агрессивное поведение у животных -  агрэшуныя паводзшы у жывёл 
агробиоценоз м. -  аграб 1яцэноз, -зу м. 
адаптация ж . -  адаптацыя, -i ж .

г г

адреналин м. -  адрэналш, -ну м. 
аир м. -  аер, -ру м.  ̂
аистовые мн. -  буслшыя, -ных 
аистообразные мн. -  буслападобныя, -ных 
акклиматизация ж .- аюлматызацыя, -i ж .

г г

актомиозин м. -  актам1язш, ну м.
г г ^

аллогенез м. -  алагенез, -зу м.
г  г  J

аммиак м. -  ам 1як, -ку м.
г  г  ^

анабиоз м. -  ан аб1ёз, -зу, -зе м. 
антитела мн. -  антыцелы, -лау 
антитоксины мн. -  антытаксшы, -нау 
антропогенез м. -  антропагенез, -зу м. 
ареал м. -  арэал, -ла м. 
арника ж. -  купальшк, -ку м. 
ассоциация ж . -  асацыяцыя, - i ж.

г  г

атавизм м. -  атав1зм, -му м.
г ^  г  г

ацетоновые тела мн. -  ацэтонавыя целы, -лау

Б
г г

багульник м. -  багун, -ну м. 
бактерии мн. -  бактэрыц -ый 
бархат м. -  акс амгт, -у м. 
бацилла ж. -  бацыла, -ы ж.

г г  г г

безусловные рефлексы -  безумоуныя рэфлексы 
белена ж . -  б лёкат, -ту м.

г  г  г  г  ^

белый аист -  б елы бусел 
беспозвоночные мн. -  беспазваночныя, -ых

г  г

бесчелюстные мн. -  6яссюв1чныя, -ых
г г

биогенез м. -  б1ягенез, -зу м.
г ^  г

биогеоценоз м. -  б1ягеацэноз, -зу м.
г г  ^  г  г г

биологическая очистка вод -  б1ялалчная ачыстка водау 
биотехнология ж. -  б1ятэхналопя, -i ж .

г г

близнецы мн. -  бл1зняты, -ау
г  г  J

блуждающий нерв -  блукаючы нерв 
бобовые мн. -  струкавыя, -ых 
боль ж . -  боль, -ю м.

г г

большекрылые -  велжакрылыя, -ых
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г  г  г г

борьба за существование -  барацьба за кнаванне 
брачный период -  шлюбны перыяд 
брожение ср. -  браджэнне, -я н. 
бронхиолы мн. -  бранюёлы, -ёлау i -ёл 
брюшина -  брушына, -ы
брюшная полость -  брушная поласць

В
г  г

валериана ж . -  валер’ян, -ну м.  ̂ ^
вегетативная нервная система -  вегетатыуная нервовая сктэма
вегетационный период -  вегетацыйны перыяд
венозный синус -  вянозны Ынус ^
вестибулярный аппарат -  вестыбулярны апарат
ветвление ср.- галшаванне; -я н.
ветеринария ж. -  ветэрынарыя, -i ж .
ветеринарный осмотр -  ветэрынарны агляд
вид м. -  вщ, -ду м.

г  J  г

видообр^ование ср. -  вщаутварэнне, -я н. 
вилочковая железа, ж. -  вшачкавая залоза, -ы ж.

г г  г  г

височные дуги -  скроневыя дуп
вкус м . -  смак, -ку м .
вкусовая система -  смакавая сктэма

~ г  г г  г

внутренняя секреция -  унутраная сакрэцыя 
водоросли мн. -  водараодц -яу 
возбудимость ж. -  узбудшвасць, -i ж. 
возбуждение ср. -  узбуджэнне, -я н. 
вороновые мн. -  крумкачовыя, -ых 
восприятие ср. -  успрыманне, -я н. 
всасывание ср. -  усмоктванне, -я н.
вторичная продукция -  другасная прадукцыя ^
вторичные половые признаки -  другарадныя палавыя адзнаю 
выделительная система -  выдзяляльная сктэма

г  г

выживаемость ж . -  выжывальнасць, -i ж .
г  г  г  г  г г

высшая нервная деятельность -  вышэйшая нервовая дзейнасць

Г
г  г

газообмен м. -  газаабмен, -ну м.
г  г  ^

генетика ж. -  генетыка, -i ж .
г  г  г  г

генетическая несовместимость -  ген етычная несумяшчальнасць 
гиалоплазма ж . -  пялаплазма, -ы ж .

г  г

гибридизация ж . -  пбрыдызацыя, -i ж . 
гомеостаз м. -  гаме астаз, -зу м.

г  J  г

гусеобразные мн. -  гусепадобныя, -ых.

Д
' ' г  г г  г

двигательная бляшка -  рухальная бляшка
движение ср. -  рух, -ху м.
двойное оплодотворение -  дв айное апладненне

г  г  г  г

двудомные растения -  двухдомныя раслшы
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двупарноногие мн. -  дзвюхпарнанопя, йх 
дегенерация ж .  -  дэгенерацыя, -i ж . 
домашние животные -  свойская жывёла

г г  г г

дуоденальные железы -  дуадэнальныя залозы 
дыхательный коэффициент -  дыхальны каэфщыент

Е
г  г

ежовые мн. -  вожыкавыя, -ых
г г

енотовые мн. -  янотавыя, -ых
г  г  г  г

естественный отбор -  натуральны адбор

Ж
г  г

жажда ж . -  смага, -i ж.
г  г

железы мн. -  залозы, залоз
г  г

желток м. -  жауток, -ку м. 
желудок м. -  страушк, -ку м. 
желудочки сердца -  жалудачю сэрца 
желудочный сок -  страушкавы сок 
жёлчные пигменты -  жоуцевыя тгменты 
жесткокрылые мн. -  цвёрдакрьшыя, -ых 
живорождение ср. -  жывэдараджэнне, -я н. 
животное ср. -  жывёла, -ы ж.

г  *- г  г г

жизненная форма -  жыццёвая форма 
жирные кислоты -  тлушчавыя юслоты 
жировая ткань -  тлушчавая тканка 
жиры м н.- тлушчы, -ау

З
г г  г  г

забота о потомстве -  клопат пра патомства 
загрязнение биосферы -  забруджванне б1ясферы 
зародыш м. -  зародак, -дка м. 
зверь м. -  звер, -а м. 
зоология ж . -  заалопя, -i ж.

г  г

зоопсихология ж. -  зоапЫхалопя, -ii ж.
г г

зоотехния ж. -  заатэхшя, -ii ж.
г г

зоотехнический -  заатэхшчны
г г

зрачок м. -  зрэнка, -i ж. 
зрение ср. -  зрок, -ку м. 
зрительная система -  зрокавая с1стэма

И
г  г

ивовые мн. -  вярбовыя, -ых 
идиограмма ж. -  щыяграма, -ы ж . 
известковые железы -  в апнавыя залозы

г г

извилина ж . -  з вш на, -ы ж .
г г

изменчивость ж . -  змeнлiвасць, -i ж .
г г  г г

иммобилизованные ферменты -  1мабипзаваныя ферменты 
иммунитет м. -  1мунггэт, -ту м. 
инстинкт м. -  шстынкт, -ту м.
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г г г г

ископаемые животные -  выкапнёвыя жывёлы
г  г г г

искусственный отбор -  штучны адбор 
ихтиология ж. -  1хтыялопя, -i ж .

К
г  г

каннибализм м. -  кашбал1зм, -му м. 
капилляры мн. -  капшяры, -ау 
кишечник м. -  Ki шэчнiк, -ка м.

г  г

кишечнополостные мн. -  юшачнаполасцевыя, -ых
г  г г  г

клеточная оболочка -  клетачная абалонка
г г

кожа ж. -  скура, -ы ж .
кожные железы -  скур аныя залозы, залоз
коллаген м. -  кол аген, -ну м.

г  ^  г

конъюнктива ж . -  кан’юнктыва, -ы ж .
г  г

корреляция ж . -  карэляцыя, - i ж . 
костный мозг -  касцявы мозг 
кость ж . -  косць, - i ж .

г г

кошачьи мн. -  кащныя, -ых
г  г

крахмал ж . -  крухмал, -лу м. 
крестоцветные мн. -  крыжакветныя, -ных, мн. 
кровеносная система -  крывяносная сктэма 
кроветворение ср. -  крывятварэнне, -ня н. 
кровообращение ср. -  кровазварот, -ту м. 
кровь ж . -  кроу, ^rni ж . 
кровяное давление -  крывяны щск 
крылья мн. -  крылы, -ау 
кукушковые мн. -  зязюлевыя, -ых 
культура тканей -  культура тканак

Л
г  г г  г

лёгочные артерии -  лёгачныя артэрый 
ликоподий м. -  дзераза, -ы ж . 
лимфатическая система -  л1мфатычная с1стэма 
лицевой нерв -  нерв твару

М
г г г г

межклеточное вещество -  м1жклетачнае рэчыва
г  г г  *• г

межмышечное сплетение -  м1жмышачнае спляценне
г  г  г  г

мерцательный эпителий -  м 1гальны эттэлш  
местообитание ср. -  месцапражыванне, -я н. 
микробиология ж . -  мшраб1ялопя, -i ж . 
миокард м. -  м1якард, -ду м. ^
млекопитающие мн. -  млекакормячыя, -ых ^
многоклеточные организмы -  мнагаклетачныя аргашзмы 
многолетние растения -  шматгадовыя раслшы 
мозговые оболочки -  маз гавыя aбaлoнкi

г  г

мозжечок м. -  маз жачок, -ка м.
г г  г г

молочные железы -  м алочныя залозы
г г

мягкотелые мн. -  мяккацелыя, -ых
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Н
г г

надпочечники мн. -  наднырачшкц -ау 
насекомоядные мн. -  насякомаедныя, -ых

г г

насекомые мн. -  насякомыя, -ых
г  г

наследственность ж . -  с падчыннасць, -i ж .
г  г

нёбо ср. -  паднябенне, -ня н.
F F Г Г

нервная система -  нервовая Ыстэма 
нервная цепочка -  нервовы ланцужок 
низшие растения -  шжэйшыя раслшы

О
г  г

обезьяна ж . -  малпа, -ы ж .
г г  г г

обмен веществ -  абмен рэчывау 
обоняние ср. -  нюх, нюху, м. 
обонятельная система -  ci стэма нюху

r r  J  г  г

околощитовидные железы -  каляшчытападобныя залозы
г  г

оплодотворение ср. -  апладненне, -я н.  ̂ ^
опорно-двигательный аппарат -  апорна-рухальны апарат 
органы вкуса -  органы смаку 
осеменение ср. -  асемяненне, -ня н.

Г Г

осязание ср. -  дотык, -ку м.

П
г  г

пептиды мн. -  пептыды, -ау
г г " г  г г г

периферическая нервная система -  перыферычная нервовая Ыстэма
питание ср. -  харчаванне, -ня н.
пищеварение ср. -  страваванне, -ня н. ^
пищеварительная система -  стрававальная сютэма
пищевод м. -  стр ававод, -да м.
плесневые грибы -  цвшьныя грыбы
плод м . -  плод, -да м.

г  г

плодовитость ж . -  плоднасць, - i ж .
г г  г г

плотоядные животные -  драпежныя жывёлы 
поведение ср. -  паводзшы, -дз1н мн.

г  ^ г  г  г

поджелудочная железа -  падстраушкавая залоза^ 
подкожная мускулатура -  пад скурная мускулатура 
позвоночные мн. -  пазв^очныя, -ых

г  г

полисахариды мн. -  пол1цукрыды, -ау 
потоотделение ср. -  потавыдзяленне, -ня н. 
почечная лоханка -  нырачная лаханка 
почки мн. -  ныркц -ак 
предсердие ср. -  перадсэрдзе, -дзя н. 
предстательная железа -  прастата, -ы ж. 
пресмыкающиеся мн. -  паузуны, -оу 
продолжительность жизни -  пр ацягласць жыцця 
птицы мн. -  птушкц -ак 
пыльца ж . -  пылок, -ку м.
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Р
г  г

раздражитель м. -  раздр ажняльшк, -ка м. 
рак-отшельник м -  рак-пустэльшк, -а м. 
растения мн. -  раслшы, раслш 
расщепление ср. -  расшчапленне, -ня н. 
род м . -  род, -у м . 
рост м . -  рост, -ту м .

С
г г  г  г

сальные железы мн. -  тлушчавыя залозы 
сахароза ж . -  цукроза, -ы ж . 
свёртывание крови -  згусанне кpывi 
связки мн. -  звязкг -ак

г  г

секреция ж . -  сакрэцыя, - i ж. 
семейство ср. -  сям’я, -i ж .

г  ± г

сердце ср. -  сэрца, -ца н% 
скворцовые мн. -  шпачыныя, -ых 
скелет м. -  шкшет, -та м.

г  г

скрещивание ср. -  скрыжаванне, -ня н. 
слизистая оболочка -  сл1зютая абалонка 
слух м. -  слых, -ху м . 
слюнные железы -  слшныя залозы

г  г

соединительная ткань -  злучальная тканка 
сорные растения -  пустазелле, -ля н. 
сосновые мн. -  хваёвыя, -ых

г  г

соцветие ср. -  суквецце, -я н. 
стадо ср. -  статак, -ка м., чарада, -ды ж . 
стая ж . -  чарада, -ды зграя, - i ж . 
стебель м. -  сцябло, -ла н.

г г  г г

стекловидное тело -  шкло падобнае цела
г г  г г

столбнячная палочка -  слупняковая палачка 
стопа ж . -  ступня, -ш ж .

Т
г  г

табак м. -  тытунь, -ню м. „
тканевая жидкость -  тканкавая вадкасць 

/■

ткань ж. -  тканка, -ю ж.
г  г г

туловище ср. -  тулава, тулаварод. н. 
тыквенные мн. -  гар бузовыя, -ых

У
г  г

углеводы мн. -  вугляводы, -ау 
уксусная кислота -  воцатная юслата 
уродство ср. -  вьцхщшвасць, -цi ж . 
условные рефлексы -  умоуныя рэфлексы 
устойчивость ж . -  ycтoйлiвасць, -i ж.
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Ф
г г

физиология ж . -  ф!з 1ялопя, -i ж . 
фотосинтез м. -  фотасштэз, -зу м.
Х

г  г

хищники мн. -  драпежшку -ау
хромосомная теория наследственности -  храмасомная тэорыя спадчыннасщ 
хрящ м. -  храсток, -тка м.

Ц  .

цаплевые мн. -  чаплевыя, -ых
г г  г г

цветковые растения -  кветкавыя раслшы 
цветовое зрение -  колеравы зрок 
цитогенетика ж . -  цытагенетыка, -ю ж.

Ч
г г

челюсти мн. -  сювщы, -ц
г г  г г

чередование^ поколений -  чар гаванне пакаленняу 
череп м. -  чэрап, -па м. 
чешуйчатые мн. -  лускаватыя, -ых 
чешуя ж. -  луска, - i ж .
чувствительность ж. -  адчувальнасць, -ц1 ж .
Ш

г  г

шелкопряд м. -  шаукапрад, -да м. 
шиповник м. -  шы пшына, -ы ж . 
шмель м. -  чмель, -ля м. 
штамм м. -  штам, -ма м.

Щ .
щавель м. -  шч ауе, -я н.

г  " г  г  г

щитовидная железа -  шчытападобная залоза
г г

шуковые мн. -  шчупаковыя, -ых

Э
г  г

эволюция ж . -  эвалюцыя, - i ж .
г г

экосистема ж . -  экас ютэма, -ы ж .
г  г

эмбрион м. -  эмбрыён, -на м. 
эхолокация ж . -  рэхалакацыя, -i ж.

Ю
г г

юкка ж . -  юка, -i ж .

Я
г г

яблоко ср. -  яблык, -ка м.
г  г

яйцерождение ср. -  яйцараджэнне, -ня н. 
ящерица ж . -  яшчарка, -i ж .
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